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ZMLUVA O DIELO  č. 16134/2014-O8 / č. Partnera 347140041 

medzi 

 

Výzkumný Ústav Železniční, a.s. 

IČO: 272 57 258, IČ DPH: CZ27257258 

 

z jednej strany 

 

a 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  

IČO: 35 914 921, IČ DPH: SK2021920065 

z druhej strany 

 

 

ako Zmluvnými stranami 
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TÁTO ZMLUVA O DIELO (ďalej len Zmluva) uzavretá medzi: 

(1) Výzkumný Ústav Železniční, a.s, so sídlom Praha 4, Braník, Novodvorská 1698, PSČ 142 01, Česká 

republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vložka číslo: 10025, 

IČO: 272 57 258, IČ DPH: CZ 27257258, IBAN: XXXXXXXXXXXXXXXXXX, SWIFT: 

XXXXXXXXXXX, číslo účtu: XXXXXXXXXXXXX, vedený v: XXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

štatutárny orgán: Predstavenstvo,  zastúpená Ing. Antonínom Blažkem, PhD. – predsedom 

predstavenstva a  Milošem Klofandou  – členom predstavenstva  

 

(ďalej len „VUZ“ alebo  „Zhotoviteľ “)  

 pričom táto Zmluva je vedená Zhotoviteľom pod č.j. 347 14 0041 

 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská 

republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 

3496/B, IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, IBAN: XXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXX, BIC: XXXXXXXX, číslo účtu: XXXXXXXXXXXXXXX, vedený v: 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX, štatutárny orgán: Predstavenstvo, zastúpená Ing. 

Vladimírom Ľuptákom - predsedom  predstavenstva a generálnym riaditeľom a Ing. Petrom Fejfarom, 

ACCA – členom predstavenstva  

 

(ďalej len „ZSSK CARGO“ alebo „Objednávateľ “)  

pričom táto Zmluva je vedená Objednávateľom pod č.j. 16134/2014-O8 

 

             ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“ 

 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) VUZ je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotný zhotoviť pre ZSSK CARGO Dielo (ako je 

tento pojem definovaný v článku 1. tejto Zmluvy a konkretizovaný v článku 2. tejto Zmluvy);  

(B) ZSSK CARGO  je ochotná za to zaplatiť VUZ Cenu  (ako je tento pojem definovaný v článku 1. tejto 

Zmluvy a konkretizovaný v článku 3. tejto  Zmluvy);  

              preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Zmluvy. 

 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Pre účely tejto Zmluvy, jej príloh a dodatkov majú  nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v 

Zmluve  v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena – peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve , ktoré je ZSSK CARGO povinné 

zaplatiť VUZ za zhotovenie  Diela VUZ pre ZSSK CARGO podľa a v súlade so Zmluvou. 

Dielo – v tomto prípade sa Dielom rozumie poskytnutie služieb Zhotoviteľa, a to jeho akreditovaného 

Skúšobného laboratória (dále jen SL VUZ) za účelom typových skúšok lokomotivy, špecifikovanej 

ako HDV ZSSK CARGO radu 363 v tejto  Zmluve a služieb Skúšobného centra VUZ Velim ( ďalej 

len SC Velim) nutných k vykonaniu týchto skúšok. 

Dokumentácia – súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné 

zhotovenie Diela vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskom jazyku a/alebo 

českom jazyku.   
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DPH – daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 

predpismi vzťahujúcimi sa na Zmluvné strany.  

HDV – hnacie dráhové vozidlo. 

Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi   vzťahujúcimi sa na Zhotoviteľa,  vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, na 

základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu  dohodnutú 

v Zmluve a uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať aj číslo Zmluvy ZSSK CARGO 

a Zhotoviteľa a číslo Objednávky. 

 Infraštruktúra SC VELIM – je technické, technologické a personálne vybavenie SC Velim: 

 Veľký skúšobný okruh (ďalej len „VSO“), max. rýchlosť do 210 km/h pre konvenčné vozidla a max. 

rýchlosť 230 km/h pre vozidlá s naklápacími skriňami, rozchod 1435 mm, požadovaná dĺžka aktívnej časti 

lyžiny pantografového zberača: 800 mm, maximálna stredná statická prítlačná sila zberača 100 N. 

 Malý skúšobný okruh (ďalej len „MSO“), max. rýchlosť 90 km/h, rozchod 1435 mm, požadovaná dĺžka 

aktívnej časti lyžiny pantografového: 1000 mm, maximálna stredná statická prítlačná sila zberača 100 N.   

 Trakčný napájací systém s udržaním nezávislého napájania medzi VSO a MSO na SC Velim 

 

 

 

 

 

 

Rekuperácia je možná na všetkých napäťových systémoch: DC na vyžiadanie, AC automaticky. 

 Skladovacie miestnosti pre uskladnenie meracej techniky a iných zariadení Objednávateľa 

 Kancelárie s nábytkom, 1 tel. linkou (1 linka vysokorýchlostného internetu – 2 Mbps, tel./fax) 

 Pracovná  hala DZS (30 m koľaj, napájanie 400 V, 63 A) pre montážne práce zariadená výkonným 

žeriavom 12,5 t, mobilným žeriavom s postrannou zdvíhacou plošinou a jednostranná prenosná 

stavebnicová plošina, atď. 

 Pracovná  hala  HPZ č. I. (dĺžka haly 120 m, dĺžka prehliadkového kanála 105 m, napájanie 400 V, 63 

A) pre bežné pracovné aktivity zahrňujúce prípravu merania s napájaním, kompresor s filtrovaným 

vzduchom na 10 bar, stacionárna jednostranná lávka. Napájanie trakčným prúdom zo stojanu pred halou: 1 

kV, 16 2/3 Hz, 380  kVA. 

 Pracovná  hala HPZ č. II (dĺžka haly 200 m, 2 koľaje, zásuvky pre napájanie el. prúdom 400 V, 63 A) pre 

bežnú pracovnú činnosť vrátane prípravy skúšok, prehliadkový kanál o dĺžke 136 m, stlačený filtrovaný 

vzduch 10 barov, bočná lávka pre prístup na strechu vlaku, 8 synchronizovaných 25 t zdvihákov, 

poskytnutie tejto haly vždy po dohode s  vedúcim  SC Velim. 

 Dva úseky VSO splňujúce podmienky TSI CR hluk a Smernice TSI HS RST. Použitie oboch skúšobných 

úsekov v zimných mesiacoch je možné len v prípade vhodných klimatických podmienok. 

 200 m dlhé betónové nástupište pre aerodynamické meranie  na VSO  ZC Velim projektované podľa  

technickej  špecifikácie pre interoperabilitu - TSI  RST HS,  

 Špeciálna časť trate -  merného oblúku o polomere  150 m pre realizáciu quasi-statickej skúšky bezpečnosti 

proti vykoľajeniu podľa normy EN 14 363 

 Špeciálna časť trate -  S oblúk o polomere 2 x 150 m k prevedeniu skúšky prejazdu protismerným 

S oblúkom podľa normy EN 14 363. 

 systém napájania Trvalý výkon  rozsah napätia trvalý prúd 

T1 
3kV DC 10 000 kW 1,8 – 4,0 kV DC 

3300 A VSO / 

1100 A MSO / 

500 A PK  

T2 

1,5 kV Dc, resp. 750 

V DC 
5 000 kW 0,4 – 1,8 kV DC 

3300 A VSO / 

1100 A MSO / 

500 A PK 

T3 25 kV 50 Hz AC 10 000 kW 17,0 – 29,5 kV AC / 50 Hz 400 A 

T4 15 kV 16 2/3 Hz AC 9 000 kW 1,2 – 18,0 kV AC /16 2/3 560 A 
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Občiansky zákonník – znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (OZ). 

Obchodný zákonník – znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (OBZ). 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na  základe Zmluvy a odoslaný VUZ  

poštou, elektronickou poštou, na adresu sídla VUZ uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy , na základe ktorej 

je Zhotoviteľ povinný zhotoviť ZSSK CARGO Dielo špecifikované v Objednávke v súlade, 

v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami v Zmluve.  

Odovzdávací protokol – písomný doklad potvrdzujúci odovzdanie skúšobných protokolov  

o skúškach podľa  bodu 2.2 b) akreditovanou SL Velim  Zhotoviteľa Objednávateľovi 

v požadovanom rozsahu a kvalite stanovených  touto Zmluvou a za podmienok  tejto Zmluvy.  

Plnenie – rozumie sa ním zhotovenie Diela v rozsahu a spôsobom určeným v tejto Zmluve.  

               Pracovný denník zákazky - dokument do ktorého sa zaznamenávajú služby poskytnuté 

Zhotoviteľom Objednávateľovi vrátane realizácie požadovaných skúšok, dopredu vzájomne 

odsúhlasené. Každá pracovná činnosť musí byť zaznamenaná do Pracovného denníku zákazky 

a podpísaná oboma Zmluvnými  stranami a to každý týždeň. Pracovný denník zákazky je podkladom 

pre fakturáciu. 

               Protokol o skúške -  dokument uvádzajúci výsledky skúšky a iné informácie týkajúce sa skúšky. 

V tejto Zmluve je to Protokol z merania trakčnej charakteristiky a charakteristiky EDB, Protokol 

zo skúšky EMC – spätný trakčný prúd,  Protokol zo skúšky EMC – rušenie RTV signálov, Protokol 

zo skúšky hluku podľa TSI NOI, Protokol zo skúšky funkčná skúška dvojčlenného riadenia, Protokol 

zo skúšky EMC – spätný trakčný prúd v dvojitej trakcii, Protokol zo skúšky EMC ovplyvnenie 

detektoru horúcobežnosti ložísk. 

              Stanovisko právnickej osoby - je certifikát právnickej osoby o overení, ktorý  obsahuje presné   

              odkazy na vnútroštátne všeobecné záväzné právne predpisy, s ktorými zhodu preskúmala poverená         

              právnická osoba v rámci postupu overovania, vrátane predpisov, ktoré sa týkajú častí, na ktoré sa   

              vzťahuje výnimka z TSI. 

 

Vyhláška – znamená vyhlášku č. 351/2010 Z.z. MDPT SR o dopravnom poriadku dráh v znení 

vyhlášky č. 12/2012, najmä jej ustanovenia o type dráhového vozidla, jeho prevádzke, jeho technicko-

bezpečnostnej skúške a o technických prehliadkach a kontrolách dráhových vozidiel. 

Vis maior – vyššia moc, ktorá je spôsobilá zabrániť Zmluvnej strane v plnení jej záväzku proti jej 

vôli napr. povodeň, zemetrasenie, teda niečo, čo nemožno ovplyvniť; neprekonateľná prekážka, 

neodvrátiteľná, neovplyvniteľná udalosť (napr. nehoda, mimoriadna udalosť alebo technická porucha 

brániaca chodu vlakov). 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Predmetom Zmluvy je: 

 a) záväzok Zhotoviteľa zhotoviť pre ZSSK CARGO Dielo, bližšie špecifikované v bode 2.2 

a v článku 4. tejto Zmluvy,  v prílohe č. 3 tejto Zmluvy  a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté 

v Zmluve; a 

 b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu podľa článku 3. a nasl. Zmluvy; a plniť 

ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve. 
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2.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť nižšie uvedené Dielo za podmienok a spôsobom uvedeným v tejto   

      Zmluve: 

a) poskytnúť  ZSSK CARGO  služby  spojené s prevádzkovaním  železničných skúšobných 

okruhov v SC Velim za účelom vykonávania skúšobných aktivít ZSSK CARGO  v SC Velim 

s HDV ZSSK CARGO radu 363, a to po dohode s riaditeľom pre  skúšobníctvo,  

b) poskytnúť služby akreditovaného SL  VUZ za účelom typových skúšok  HDV  ZSSK CARGO 

radu 363 v rozsahu uvedenom v prílohe č. 3 tejto Zmluvy , vrátane služieb  SC Velim nutných 

k vykonaniu týchto skúšok.   

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1.1. Celková Cena  Plnenia podľa  bodu 2.2 a) a b) tejto Zmluvy  vrátane      predpokladanej spotreby trakčnej 

energie   je   stanovená dohodou Zmluvných strán a predstavuje celkom  132 200,00 EUR (slovom:  

stotridsaťdvatisícdvesto  EUR) bez DPH.  

            Cena pozostáva z: 

a) Typové skúšky HDV ZSSK CARGO                        -     120 000,00 EUR 

b) Predpokladaná spotreba trakčnej energie                   -       12 200,00  EUR 

 

            Cena je maximálna v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

           

3.1.2. Po podpise Zmluvy Zhotoviteľ vystaví zálohovú Faktúru vo výške  50 % z  Ceny za typové skúšky HDV 

ZSSK CARGO uvedenej v bode 3.1.1.a)  tejto Zmluvy a odošle ju ZSSK CARGO na úhradu. Faktúra je 

splatná do 14 dní odo dňa jej vystavenia VUZ. Zhotoviteľ po obdržaní finančných prostriedkov na BÚ vo 

výške prijatej zálohy vystaví a zašle ZSSK CARGO daňový doklad k prijatej zálohe a to do 7 dní odo dňa 

prijatia finančných prostriedkov na BÚ.  

3.1.3. Súčasťou zmluvného vzťahu  je Objednávka ZSSK CARGO, ktorú ZSSK CARGO vystaví do 7 

pracovných dní po podpise Zmluvy. Vystavenie Objednávky ZSSK CARGO a jej potvrdenie Zhotoviteľom  

je podmienkou pre využitie  služieb železničnej  Infraštruktúry  ZC Velim vrátane prevedenia skúšok 

akreditovanou SL  VUZ. Číslo obojstranne potvrdenej Objednávky bude uvedené na každej Faktúre 

Zhotoviteľa. 

3.1.4.  Po ukončení  skúšok  vystaví Zhotoviteľ vyúčtovaciu  Faktúru  za poskytnuté Plnenie ( typové skúšky 

HDV ZSSK CARGO a skutočnú spotrebu  trakčnej energie), v ktorej  bude zohľadnená už vopred zaplatená 

záloha podľa bodu 3.1.2. tejto Zmluvy a odošle ju ZSSK CARGO k úhrade.   

3.1.5.  Ceny jednotlivých skúšok podľa  bodu 2.2 a) a b) tejto Zmluvy vrátane  poskytnutej potrebnej 

Infraštruktúry SC Velim k ich vykonaniu   sú uvedené   bez DPH, a to podľa  cenovej kalkulácie   

jednotlivých skúšok  uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy  na základe jednotkových Cien  Infraštruktúry SC 

Velim uvedených v bode 3.2 tejto Zmluvy: 

3.2. Jednotkové Ceny Infraštruktúry SC Velim bez DPH 

3.2.1. Zmena veľkého skúšobného okruhu v elektrickej trakcii   EUR 5.941,-/8 hod 

3.2.2. Zmena malého skúšobného okruhu v elektrické trakcii  EUR 4.483,-/8 hod 

3.2.3. Stacionárna zmena vrátane energie     EUR 2.030,-/8 hod 

3.2.4. Využitie nástupišťa pre aerodynamické skúšky   EUR 364,-/ zmena 

3.2.5. Poskytnutie S oblúku      EUR 3.189,-/ skúška 

3.2.6. Práce rušňovodiča angličtina/nemčina    EUR 62,-/ 1 hod 

3.2.7. Práce rušňovodiča čeština      EUR 37,-/ 1 hod 

3.2.8. Použitie elektrické lokomotivy  vrátane obsluhy   EUR 96,-/ 1 hod 

3.2.9. Použití dieselové lokomotivy vrátane obsluhy   EUR 109,-/ 1 hod 

3.2.10. Parkovanie v hale HPZ IV, DZS     EUR 139,-/ 1 vozidlo/ 1 deň 

3.2.11. Parkovanie v hale HPZ I, HPZ II               EUR 139,-/ vozidlo (2 vozňová jednotka) 

za každý ďalší vozeň jednotky................................... ........................... EUR 73,- 

3.2.12. Parkovanie odstavná koľaj    EUR 73,-/ vozidlo (2 vozňová jednotka) 

za každý ďalší vozeň jednotky................................................................ EUR 18,- 
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3.2.13. Použitie haly HPZ I vrátane technológie a zariadení  EUR 146,-/ 1 hod práce na 1 vozidle 

3.2.14. Použitie haly HPZ II vrátane technológie a zariadení  EUR 197,-/ 1 hod práce na 1 vozidle 

3.2.15. Použitie haly HPZ IV vrátane technológie a zariadení EUR 95,-/ 1 hod práce na 1 vozidle 

3.2.16. Použitie haly DZS vrátane technológie a zariadení  EUR 157,-/ 1 hod práce na 1 vozidle 

3.2.17. Služba meniarne (trakční energie)     EUR 0,33 / 1 kWh 

3.2.18. Spotreba energie do 400 V     EUR 0,15 / 1 Wh 

3.2.19. Posun                      EUR 91,-/ ½ hod 

3.2.20. Posun vlastnými náležitosťami zákazníka    EUR 29,-/ ½ hod 

3.2.21. Výkon experta       EUR 57,-/ 1 hod 

3.2.22. Práce elektrikára, mechanika     EUR 40,-/ 1 hod 

3.2.23. Použitie vysokozdvižného vozíka s obsluhou   EUR 67,-/ 1 hod 

3.2.24. Výkony vonkajšieho žeriava     EUR 68,-/ 1 hod 

3.2.25. Prenájom kancelárie      EUR 414,-/ 1 mesiac 

3.2.26. Prenájom zdvihákov mimo haly DZS 25t x 4 ks   EUR 75,-/ 1 hod 

3.2.27. Prenájom skladu        EUR 19,-/ 1 mesiac/1m
2
 

3.2.28. Prenájom internetu      EUR 146,-/1 mesiac 

3.2.29. Prenájom zasadacej miestnosti HPZ II    EUR 182,-/ 1 deň 

3.2.30. Zasadacia miestnosť malá v HAB     EUR 182,-/ 1 deň 

3.2.31. Zasadacia miestnosť veľká v HAB     EUR 364,-/ 1 deň 

3.2.32. Reprofilácia jedného dvojkolia (ak je potreba)   EUR 213,-/ 1 t 

3.2.33. Preprava do Nymburka a späť                          EUR 2950,- 

 

3.3.  Skutočná spotreba trakčnej energie bude vypočítaná na základe  spotreby v kWh   a jednotkovej Ceny 

uvedenej v bode 3.2.17. tejto Zmluvy.     

3.4. Ceny za použitie Infraštruktúry SC Velim objednané ZSSK CARGO podľa bodu 2.2.a)  poskytnuté  

Zhotoviteľom  nad rámec tejto Zmluvy napr.  jazda vozidla v rámci  prípravy skúšok budú fakturované podľa  

jednotkových Cien  uvedených v bode  3.2. tejto Zmluvy.  Opakovanie skúšok podľa bodu 2.2.b) tejto Zmluvy 

vyžiadaných ZSSK CARGO podľa Cien uvedených v bode 3.2. tejto Zmluvy budú fakturované samostatne.  

3.5. Zhotoviteľ nebude fakturovať ZSSK CARGO dobu pobytu vozidla v SC Velim na odstavnej koľaji v čase 

vykonávania skúšok a dva dni pred zahájením skúšok a dva dni po ukončení skúšok. V ostatných dňoch bude 

ZSSK GARGO  fakturované  parkovné podľa  cien Infraštruktúry SC Velim uvedených v bode 3.2 tejto 

Zmluvy.    

3.6.  

Faktúra musí byť vystavená v súlade so Zmluvou a Objednávkou ZSSK CARGO. Faktúra musí obsahovať 

číslo Zmluvy, kópiu Pracovného denníka zákazky podpísaného kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán 

a číslo Objednávky. 

  Faktúra je splatná do 30 (tridsať) dní odo dňa jej vystavenia VUZ.  

      V prípade, že Faktúra nespĺňa  požadované náležitosti a nie je vystavená v súlade so Zmluvou, je ZSSK 

CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti VUZ. Dňom vystavenia novej  Faktúry so 

všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 30 (tridsať ) dňová lehota splatnosti Faktúry. 

3.7. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet VUZ IBAN: 

CZ7401000000000013806011, Komerční banka, pobočka Praha 1. 

3.8. ZSSK CARGO sa zaväzuje zaplatiť  VUZ   Cenu za poskytnuté Plnenie (skúšky a služby SC Velim) na  

základe Zmluvnými stranami  vzájomne odsúhlasených v Pracovných denníkoch zákazky a to po ukončení 

skúšok.  

3.9. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry  je VUZ oprávnený  účtovať ZSSK 

CARGO úrok z omeškania vo výške  0,03% z fakturovanej čiastky  za každý aj začatý deň omeškania. Za deň  

úhrady Faktúry VUZ  sa považuje deň odpísania fakturovanej čiastky  z bežného účtu ZSSK CARGO  

v prospech  účtu VUZ podľa bodu 3.9. tejto Zmluvy. 
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4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN A TERMÍNY PLNENIA  

4.1. VUZ  sa zaväzuje poskytnúť Plnenie podľa bodu 2.2. písm. a) a b) tejto  Zmluvy. Termín realizácie skúšok     

HDV 363 vrátane pristavenia  vozidla bude stanovená harmonogramom dohodnutom medzi Zmluvnými 

stranami  operatívne a to najneskôr  1 týždeň   pred  plánovaným termínom skúšok  v období október  

2014 – december  2014.  

4.2. Plnenie podľa bodu 2.2 písm. a) a b) tejto Zmluvy sa považuje za poskytnuté ukončením  skúšok  

a odovzdaním skúšobných protokolov zo skúšok  na základe Odovzdávacieho  protokolu podpísaného 

oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia Diela bude  

SC Velim. 

4.3.  Ak dôjde k zmene prístavby HDV k vykonaniu predmetu Plnenia Zmluvy oproti dohodnutému termínu 

(bod 4.1 tejto Zmluvy), ZSSK CARGO bezodkladne oznámi túto skutočnosť VUZ. Nový termín bude 

stanovený dohodou Zmluvných strán na návrh ZSSK CARGO minimálne 7 ( sedem ) kalendárnych dní pred 

plánovaným vykonaním  skúšky. 

4.4. Výsledky merania podľa bodu 2.2 b) tejto Zmluvy Zhotoviteľ   spracuje formou Protokolu o skúške.  

Protokoly o skúškach odovzdá Zhotoviteľ  ZSSK CARGO  v štyroch vyhotoveniach v českom jazyku do 6 

týždňov po vykonaní poslednej skúšky na základe Odovzdávacieho  protokolu. 

4.5. Stanovisko právnickej osoby podľa tejto Zmluvy odovzdá Zhotoviteľ  do 1 (jedného ) týždňa po odovzdaní 

kompletnej potrebnej Dokumentácie. 

4.6.  Skúšky a ďalšie pracovné aktivity spojené s činnosťou skúšaného HDV radu 363 budú prebiehať podľa 

operatívnych pokynov riaditeľa sekcie skúšobníctva v SC Velim na základe požiadaviek ZSSK CARGO a 

budú zúčtované podľa Cien uvedených v článku  3. tejto Zmluvy. 

4.7.  K realizácii skúšok uvedených v bode 2.2 tejto Zmluvy zabezpečí ZSSK CARGO na svoje náklady a riziko 

pristavenie 4 (štyroch)  skúšaných HDV radu 363 a pomocné HDV radu 363 v stave pred modernizáciou do  

Železničnej stanice Velim, a po skúškach  ich prevezme  v Železničnej stanice Velim späť  podľa požiadavky 

Zhotoviteľa  v stave odpovedajúcom technickým podmienkam a Dokumentácii vozidla. Posun vozidiel 

medzi  Železničnou stanicou Velim a SC Velim zabezpečí VUZ na náklady ZSSK CARGO. 

4.8. ZSSK CARGO zodpovedá za technický stav HDV v priebehu skúšok a je zodpovedný za prípadné 

poškodenie Infraštruktúry SC Velim spôsobené z dôvodu preukázateľne zlého technického stavu HDV ZSSK 

CARGO. 

4.9.  VUZ  zabezpečí kvalifikovaných zamestnancov pre plnenie zmluvných činností podľa tejto Zmluvy po celú 

dobu trvania skúšok HDV radu 363 ZSSK CARGO.  

4.10.Z tejto Zmluvy nevyplývajú žiadne pracovné vzťahy medzi zamestnanci VUZ a ZSSK CARGO. 

4.11. ZSSK CARGO  zodpovedá  za prípadné škody na životnom prostredí spôsobené činnosťou či pobytom 

HDV ZSSK CARGO v SC Velim spôsobené preukázateľne zlým technickým stavom HDV ZSSK CARGO.  

4.12. Každá pracovná činnosť VUZ musí byť zaznamenaná do Pracovného denníku zákazky a podpísaná oboma 

Zmluvnými  stranami, a to každý týždeň. Tento Pracovný denník zákazky je podkladom pre fakturáciu. 

Každý týždeň na  rokovaniach  počas bežného skúšobného programu, bude VUZ  špecifikovať plán pre 

nasledujúci týždeň. Tento plán bude  prerokovaný  oboma Zmluvnými stranami pred zahájením skúšok.   

4.13. VUZ a  ZSSK CARGO   sa musia vzájomne  okamžite informovať v prípade možného problému 

vedúcemu k narušeniu skúšobného obdobia testovaného HDV.    

4.14. VUZ umožní zástupcom ZSSK CARGO zúčastniť sa vykonávania skúšok HDV v SC Velim kedykoľvek, 

t.j. počas celého skúšobného obdobia testovaného HDV. 

4.15. VUZ  nie je oprávnený poveriť vykonaním Diela alebo jeho časti tretiu osobu. Ak VUZ poruší toto 

ustanovenie Zmluvy, vzniká ZSSK CARGO právo odstúpiť od Zmluvy v rozsahu a dňom, ktorý bude 

uvedený v písomnom oznámení, doručenom VUZ. 
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5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť primeranú súčinnosť potrebnú na Plnenie 

predmetu Zmluvy. Pod primeranou súčinnosťou zo strany VUZ sa rozumie umožniť vjazd cestných 

motorových vozidiel ZSSK CARGO  do priestorov výkonných pracovísk VUZ, určených dohodou. 

5.2. Zmluvné strany  sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na Plnenie 

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných 

pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj 

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť Plnenie predmetu Zmluvy. 

5.3. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, a zo súvisiacich 

právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.4. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej zo Zmluvy 

a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek škodu druhej 

Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej 

strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.5. Pohľadávky VUZ voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je možné postúpiť tretej 

osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že VUZ bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

ZSSK CARGO postúpi pohľadávku , ktorú má voči ZSSK CARGO, tretej osobe, je VUZ povinný zaplatiť 

ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky.  

5.6. ZSSK CARGO je oprávnená odstúpiť od Zmluvy, ak VUZ poruší podstatným spôsobom svoje povinnosti. 

Odstúpením od Zmluvy nezanikajú ZSSK CARGO nároky na zaplatenie zmluvných pokút ani nároky na 

náhradu škody vzniknuté porušením tejto Zmluvy, či nároky na úhradu preukázateľne vynaložených 

nákladov na prípravu a realizáciu Diela podľa tejto Zmluvy do doby odstúpenia od Zmluvy ZSSK CARGO.  

5.7. VUZ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak poruší ZSSK CARGO podstatným spôsobom svoje povinnosti. 

Odstúpením od Zmluvy nezanikajú VUZ nároky na zaplatenie zmluvných pokút ani nároky na náhradu 

škody vzniknuté porušením tejto Zmluvy, či nároky na úhradu preukázateľne vynaložených nákladov na 

prípravu a realizáciu Diela podľa tejto Zmluvy do doby odstúpenia od Zmluvy VUZ. 

5.8. VUZ  zaistí na svoje náklady ochranu skúšaného HDV ZSSK CARGO proti poškodeniu, krádeži či zničení 

po dobu pobytu v SC  Velim.  

5.9. VUZ je zodpovedný za škody spôsobené na HDV jeho zamestnancami alebo treťou stranou počas skúšok 

v SC Velim, ale nie je zodpovedný za škody na skúšanom HDV spôsobné vyššou mocou.  

5.10.ZSSK CARGO zodpovedá za preukázateľné  oboznámenie , všetkých svojich zamestnancov, návštev a 

dodávateľov, ktorí sa budú pohybovať v priestoroch  SC Velim s Vnútorným predpisom VUZ VP10. Tento 

predpis sú potom povinní pri svojej činnosti dôsledne dodržiavať. V tejto súvislosti sa Partner  zaväzuje 

predložiť ZSSK CARGO  k  oboznámeniu  sa s Vnútorným predpisom VP10 – Smernicu o bezpečnosti v SC 

VUZ Velim – príloha č. 1 tejto Zmluvy.  

5.11.ZSSK CARGO bude informovať Zhotoviteľa o počte svojich zamestnancov, ktorí budú pracovať v SC 

Velim, predloží ich zoznam a zoznam možných návštev pohybujúcich sa v areáli  SC Velim, vrátane 

registračného čísla svojich cestných motorových vozidiel. Jedného zo svojich zamestnancov určí ako 

kontaktnú osobu (uvedenú  v bode 7.4. tejto Zmluvy), ktorá bude v trvalom kontakte s vedúcim  SC Velim a 

ktorá bude oprávnená podpisovať na mieste Pracovný denník zákazky. 

5.12.V priebehu skúšok  vozidla ZSSK CARGO sa ZSSK CARGO a Zhotoviteľ zaväzujú dodržiavať  obchodné 

podmienky VUZ pre poskytovanie služieb železničných skúšobných okruhov a doprovodnej Infraštruktúry 

SC  Velim – príloha č. 2 tejto Zmluvy.  

5.13.VUZ  zodpovedá za kvalitu  malého skúšobného okruhu ( ďalej len MSO) a  veľkého skúšobného okruhu 

(ďalej len VSO), ich prístupnosť podľa požiadavky ZSSK CARGO a za kvalitu poskytnutých služieb.  

6. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

6.1.  Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 

výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len 

Korešpondencia) musí mať písomnú formu  a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou 
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poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne 

odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti 

týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo 

expresnou kuriérnou službou. 

6.2. Každá zásielka ZSSK CARGO do SC Velim musí byť dopredu zaplatená a adresovaná zodpovednej osobe 

SC  Velim a musí byť označená presnou adresou: Výzkumný Ústav Železniční, a.s., Cerhenice, PSČ 28102 a 

obchodným menom spoločnosti ZSSK CARGO a menom projektu. 

6.3. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použije adresa sídla pre VUZ uvedená v tejto Zmluve 

a pre ZSSK CARGO adresa sídla uvedená v tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát 

písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 

V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo 

v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne 

informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne 

oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

6.4. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 

zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.  

7. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

7.1. Kontaktné údaje VUZ 

Adresa Výzkumný Ústav Železniční, a.s, Novodvorská 1698, Braník, 142 01 Praha 4, Česká republika 

Telefón XXXXXXXXXXXXX 

E-mail XXXXXXXXXXXX 

Internet http://www.cdvuz.cz/ 

7.2 Kontaktné osoby VUZ  

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXX  

XXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXX  

 

7.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a daní 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón XXXXXXXXXXXXXXX 

Fax XXXXXXXXXXXXXXX 

E-mail  

Internet www.zscargo.sk 

 

7.4   Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

XXXXXXXXXX 

 
XXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXX 

rokovanie vo veciach zmluvných, 

overovanie Faktúr, 

podpisovanie Odovzdávacích  

protokolov 

XXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXX 
rokovanie  vo veciach technických, 

 

XXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXX 
podpisovať Pracovný denník 

zákazky 

http://www.zscargo.sk/
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8. TRVANIE ZMLUVY 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán v súlade 

s bodom 8.2  Zmluvy;   

8.2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvných 

povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie 

takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení zmluvy viaže možnosť odstúpiť 

od Zmluvy, resp. ktoré môžu byť  zabezpečené zmluvnou pokutou a to ak ZSSK CARGO a VUZ porušia 

podstatným spôsobom svoje povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy (bod 5.6 a bod 5.7 tejto Zmluvy) 

8.3. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 ods. 1 obchodného 

zákonníka. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 

Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povinnostiach. Odstúpenie od Zmluvy sa 

však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia 

povinností (§ 351 ods.1 obz) a všetkých právnych následkov porušenia Zmluvy, ku ktorým došlo do zániku 

Zmluvy, vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku Zmluvy. 

 8.4. Ostatné nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od Zmluvy vyporiadajú Zmluvné strany písomne do 30 dní 

odo dňa odstúpenia od Zmluvy. O vyporiadaní si Zmluvné strany vydajú navzájom písomné potvrdenie. 

8.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevyporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 

existencie tejto Zmluvy a zmluvy do dňa jej zániku. 

9.        DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

9.1.  Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom 

získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti so 

Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely Plnenia predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 

udržiavať vyššie uvedené Dôverné informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich 

pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a 

účinnosti Zmluvy. 

9.2.   Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 

Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť 

ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, 

s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej 

strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní 

všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní 

zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

 

9.3.    Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na   

          informácie, ktoré: 

- boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

-     majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry         

alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná strana, ktorá je 

povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú 

stranu. 

9.4   Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných a zachovávaných 

pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 
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9.5.  Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov 

štatutárnych orgánov, poprípade ďalších osôb, ktoré budú oboznámené pre účely Plnenia tejto Zmluvy.  

9.6   VUZ sa zaväzuje, že nesprístupní obchodné a technické informácie, ktoré mu boli zverené ZSSK  CARGO 

počas skúšok, tretím osobám pre iné účely než pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. ZSSK CARGO sa 

zaväzuje, že nebude výsledky skúšok bez písomného súhlasu VUZ  reprodukovať inak než v úplnom znení, 

aby nemohlo dôjsť ku skresleniu údajov. 

9.7  VUZ sa zaväzuje požiadať ZSSK CARGO o súhlas, pokiaľ bude nutné odovzdať technickú alebo obchodnú 

dokumentáciu vozidla tretej osobe počas skúšok. Vyššie uvedený súhlas nebude vyžadovaný v prípade 

požiadavky štátnych orgánov ČR (napr. dráhový úrad, polícia, finančný úrad, atď.). 

9.8. VUZ vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve za účelom zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú 

informáciu. VUZ berie na vedomie a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých  jej príloh s výnimkou 

prílohy č. 3 tejto Zmluvy - Cenová kalkulácia typových skúšok  bude  zverejnená v Centrálnom registri 

zmlúv v zmysle § 47a zákona č.  40/1964 zb. Občiansky zákonník v platnom znení.  

10.        POUŽITIE PRÁVA A JURISDIKCIA 

10.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 

ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 

kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 

čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

 

10.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v 

akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 

platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) 

dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v  

Slovenskej republike. 

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11.1.  Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to odo dňa podpisu do dňa ukončenia 

Diela, najneskôr však do 31.01.2015. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami  

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v zmysle zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany súhlasia so všetkými 

ustanoveniami, ktoré sú obsiahnuté v tejto Zmluve.  

11.2.Ustanovenia tejto Zmluvy  je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 

písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami. 

11.3.Zmluva sa vyhotovuje v 5 (piatich ) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je považovaný za 

originál, pričom VUZ obdrží 1 (jeden) rovnopis. Všetka komunikácia v rámci Plnenia Zmluvy bude 

prebiehať v slovenskom a/alebo českom jazyku.   

11.4.Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi            

         ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh Zmluvy, majú   

         prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy.  
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        Zoznam príloh:  

        príloha č.1 –   Smernica o bezpečnosti v SC Velim,  

        prílohač.2 –   Obchodné podmienky pre poskytovanie služieb železničných skúšobných okruhov       

                              a doprovodnej Infraštruktúry SC Velim. 

        príloha č. 3 – Cenová kalkulácia typových skúšok   

 

11.5.Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná voľnosť  

nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich 

skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne 

a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju 

vlastnoručne oprávnenými osobami podpísali. 
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ROZSAH ZNALOSTÍ 
 

Pracovní zařazení Znalost 

– tuzemské a zahraniční subjekty (zákazníci 
VUZ), které provádějí zkoušky ve ZC Velim 

celý předpis 

– návštěvy a exkurze VUZ úplná: část první, část druhá (§ 2 – 6, 
§ 8 – 15), část třetí (§ 16 – 21), část čtvr-
tá (§ 31 odst. 4, § 38) 

informativní: přílohy č. 1, 2 
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SEZNAM POUŽITÝCH ZKRATEK 
 

BOZP – Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

DV – Drážní vozidlo 

DZS – Dynamický zkušební stav 

HAB – Hlavní administrativní budova 

HPZ – Hala pro přípravu zkoušek 

IZS – Integrovaný záchranný systém 

MK a OK – Manipulační a odstavné kolejiště 

MPB – Malá provozní budova 

MU – Mimořádná událost 

MZO – Malá zkušební okruh 

NS – Napájecí stanice 

OSZC – Oddělení správy ZC 

SDV – Speciální drážní vozidlo 

VUZ – Výzkumný Ústav Železniční, a.s. 

VZO – Velký zkušební okruh 

ZC – Zkušební centrum Velim 

ŽST – Železniční stanice 

ŽZO – Železniční zkušební okruh 
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ČÁST PRVNÍ 
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 

§ 1 

1. Směrnice o bezpečnosti ve VUZ ZC Velim (dále jen „Směrnice“) je vnitřní 
předpis provozovatele dráhy a provozovatele drážní dopravy Výzkumný Ústav Že-
lezniční, a.s., Praha 4, Braník, Novodvorská 1698, PSČ 142 01 (dále jen „provozo-
vatel“). 
 
2. Směrnice obsahuje základní povinnosti osob k zajištění BOZP, informace 
pro pohyb osob v areálu ZC, požární ochraně a základní informace o ZC. 
 
3. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci, bezpečnost provádění jednotlivých 
pracovních činností s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovního prostředí 
u provozovatele je základní povinností každé osoby. 
 
4. Telefonní čísla odpovědných a kontaktních zaměstnanců provozovatele: 
 

 Pracovní činnost Praha Cerhenice 

1. Generální ředitel VUZ XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

 

2. Technický ředitel VUZ XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

 

3. Ekonomický ředitel VUZ XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

 

4. Přednosta ZC XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXX 
 

5. Specialista ŽZO 
 

 
 

XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

6. Dispečer ZC  XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

7. Vedoucí OSZC  XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

8. Vedoucí NS  XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

9. Manipulant NS  XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

10. Vrátnice VUZ – telefonní ústředna XXXXXXXXXXXX  

11. Vstupní vrátnice ZC  XXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXX 

 



SMĚRNICE O BEZPEČNOSTI VE ZC VUZ VELIM 

 6 

5. Telefonní čísla potřebná při vzniku mimořádné situace: 
 

Účastník Spojení 

Integrovaný záchranný systém – IZS 112 

Lékařská pohotovost Kolín (rychlá lékařská služba) 155 

Policie České republiky Kolín 158 

Hasiči 150 

Městská policie Kolín 156 

Informace o telefonních číslech 1180 

Informace o telefonních číslech v cizině 1181 
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ČÁST DRUHÁ 
BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI, POHYB OSOB A VOZIDEL 

HLAVA PRVNÍ 
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

§ 2 

1. Tato Směrnice je vytvořena z ustanovení vnitřních předpisů provozovatele 
a je závazná pro zákazníky VUZ, kteří provádějí zkoušky a jiné pracovní činnosti ve 
ZC. Ustanovení Směrnice jsou rovněž závazná v přiměřené míře pro krátkodobě 
zaměstnané pracovníky (brigádníky), pracovníky na smlouvu o vykonání práce, sub-
dodavatelských organizací a podnikajících fyzických osob a další fyzické i právnické 
osoby, které se zdržují s vědomím společnosti v areálu ZC nebo v dosahu jeho pra-
covních činností (návštěvy, exkurze apod.). Znalost konkrétních článků je dána roz-
sahem znalostí (str. 3). 
 
2. Provoz ZC je určený ke zkouškám a k ověřování drážní techniky všeho druhu. 
 

HLAVA DRUHÁ 
AREÁL ZC 

§ 3 

Přístup do areálu ZC 

1. Areál ZC, ve kterém se nacházejí ŽZO a ostatní zařízení infrastruktury, hala 
DZS a hala HPZ se považuje za prostor veřejnosti nepřístupný. 
 
2. Vstup osob a vjezd silničních vozidel je možný po účelové komunikaci odbo-
čující ze silnice č. III/3297 (směr od Cerhenic, Ratenic, Sokolče) přes vstupní vrátnici 
areálu ZC (dále jen „vrátnice ZC“). GPS souřadnice vrátnice ZC jsou: 50°5'1.5"N, 
15°5'9.064"E. 
 
3. Vrátnice ZC. Všechny návštěvy do areálu ZC se ohlašují na vrátnici ZC. 
 
4. Povolení ke vstupu v pracovní době. Oprávnění zaměstnanci (kontaktní oso-
by) zákazníků VUZ, kteří provádějí zkoušky a jiné pracovní činnosti ve ZC, subdoda-
vatelských organizací a podnikající fyzické nebo právnické osoby jsou povinni ode-
vzdat přednostovi ZC (příp. jeho zástupci) seznam svých zaměstnanců (dodavatelů, 
návštěv apod.), kteří se budou pohybovat v areálu ZC v pracovní době pondělí až 
pátek 6.00 – 18.00 hodin. Seznam musí obsahovat jméno, příjmení, název společ-
nosti. Dále jsou povinni odevzdat seznam registračních značek automobilů, které 
budou vjíždět do areálu ZC. Tyto seznamy jsou povinni aktualizovat. 
 
5. Povolení ke vstupu v mimopracovní době. Povolení ke vstupu vydává před-
nosta ZC nebo jeho zástupce na základě žádosti oprávněných zaměstnanců zákaz-
níků VUZ, subdodavatelských organizací a podnikajících fyzických nebo právnických 
osob. Žádost musí obsahovat jméno, příjmení, název společnosti a datum požado-
vaného vstupu. 
 
6. Vjezd silničního vozidla je možný jen po registraci vozidla zaměstnancem os-
trahy areálu ZC ve vrátnici ZC. 
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§ 4 

Přístupové cesty pro osoby 

1. Všechny osoby vstupují do areálu ZC přes vrátnici ZC vstupem pro osoby 
(brankou). Všichni zaměstnanci VUZ vstupují přes čipový systém, ostatním osobám 
(oprávněným ke vstupu) otevírá branku zaměstnanec ostrahy ZC elektronicky. 
 
2. Všechny osoby se v areálu ZC pohybují po chodnících. Pokud chodník není, 
tak se osoby pohybují po vyznačených komunikacích při jedné straně a platí pro ně 
pravidla silničního provozu dle příslušných předpisů a vyhlášek v platném znění. 
Osoba musí dbát vlastní bezpečnosti a bezpečnosti a plynulosti provozu (pohyb po-
sunových dílů, vysokozdvižných vozíků a ostatních účastníků silničního provozu). 
 
3. Přístupová cesta pro osoby od vrátnice ZC: 

a) k HAB: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 a 9b), dá-
le rovně po chodníku až k hlavnímu vchodu HAB; 

b) k MPB: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 a 9b), 
dále rovně po chodníku, přes parkoviště u HAB až ke vchodu do MPB; 

c) k VZO (pouze v doprovodu pověřeného zaměstnance VUZ, pokud nejde o 
osobu podílející se na zkouškách na VZO): od MPB po chodníku přes pře-
chod (přes koleje č. 3a, 1B2 – spojovací kolej do ŽST Velim), podél kolejo-
vé spojky na VZO až k nástupišti; 

d) k hale HPZ: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 
a 9b), dále rovně po chodníku k HAB, dále podél HAB, mezi velkou a malou 
laminátovou halou, dále přes vjezd na dráhu u S-oblouku až k hale HPZ ke 
vchodu pro osoby (vchod A); 

e) k hale DZS: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 
a 9b), dále před objektem NS doprava, rovně podél NS až k hale DZS 
k bočnímu vchodu zleva. 

 
4. Přístup na kolej č. 4a (např. k odstavenému DV zákazníka VUZ) je dovolena 
pouze oprávněným osobám, které se podílejí na zkouškách, dispečerovi ZC, OŘDV 
zkušební soupravy (příp. OŘDV znalé místních podmínek), osobám udržujícím, jiným 
osobám pouze se souhlasem přednosty ZC. Přístupová cesta je od MPB po chodní-
ku přes přechod (přes koleje č. 3a, 1B2 – spojovací kolej do ŽST Velim), podél kole-
jové spojky na VZO až k nástupišti a poté kolmo ke koleji přes VZO k DV. Osoby jsou 
povinny dbát vlastní bezpečnosti a nesmí svým přechodem ohrozit bezpečnost vlast-
ní ani dalších osob a bezpečnost provozu na VZO. 
 
5. Přístup na kolej č. 4 (např. k odstavenému DV zákazníka VUZ) je dovolena 
pouze oprávněným osobám, které se podílejí na zkouškách, dispečerovi ZC, OŘDV 
zkušební soupravy (příp. OŘDV znalé místních podmínek), osobám udržujícím, jiným 
osobám pouze se souhlasem přednosty ZC. Přístupová cesta je od MPB po chodní-
ku přes přechod (přes koleje č. 3a, 1B2 – spojovací kolej do ŽST Velim), podél kole-
jové spojky na VZO až k nástupišti a poté kolmo ke koleji přes VZO, kolmo ke koleji 
přes kolej č. 4a, dále podél koleje č. 4a a 4 až k DV. 
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§ 5 

Elektronická zabezpečovací signalizace, kamerový systém 

1. Elektronické bezpečnostní zařízení (EBZ) je instalováno v halách HPZ, DZS, 
v HAB, NS a v MPB. 
 
2. Infra-závora je instalována, odděluje kolejiště vlečky ZC v prostoru podél koleje 
č. 4 a 4a od přilehlého pole a zamezuje tak přístupu osob výstražnou signalizací. 
Tento prostor, prostor před HAB, MPB, přilehlé kolejiště a MK a OK jsou monitorová-
ny pohyblivými kamerami. Stabilní, nepohyblivá kamera monitoruje prostor před vrát-
nicí ZC. Prostor NS je monitorován pohyblivou kamerou. 
 

§ 6 

Přístupové cesty pro silniční vozidla, parkování vozidel 

1. Vozidla se mohou pohybovat jen po vyznačených komunikacích.  
 
2. Pro provoz silničních vozidel v areálu ZC platí pravidla silničního provozu dle 
příslušných předpisů a vyhlášek v platném znění. Maximální rychlost je 20 km.h-1. 
 
3. Přístupová cesta pro silniční vozidla od vrátnice ZC: 

a) k HAB a MPB: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 
a 9b), dále rovně podél parkoviště u NS, ostře doleva na parkoviště před 
HAB; 

b) k hale HPZ: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 
a 9b), dále rovně podél parkoviště u NS, ostře doleva přes parkoviště 
u HAB, rovně mezi HAB a MPB, rovně mezi velkou a malou laminátovou 
halou, dále přes vjezd na dráhu u S-oblouku až na parkoviště před halou 
HPZ; 

c) k hale DZS: přes vjezd na dráhu u vrátnice ZC (přes koleje č. 111, 113 
a 9b), dále před objektem NS doprava, rovně podél NS až před halu DZS. 

 
4. Parkování uzamčených silničních vozidel je možné na nehlídaném parkovišti 
před vrátnicí ZC nebo na určených plochách v areálu ZC: 

a) před HAB; 
b) na označeném parkovišti u NS; 
c) za MPB (u kontejneru na papír); 
d) u haly HPZ. 
 

5. Stání silničních vozidel je přísně zakázáno mimo vyznačená místa a dále na 
všech travnatých plochách, v halách HPZ, DZS, na přejezdech a vjezdech na dráhu, 
v průjezdném průřezu (musí být zachován boční odstup 1.5 m od krajní koleje). 
Přednosta ZC nebo jeho zástupce může operativně povolit dočasné stání vozidla na 
zakázaných místech, pokud je to nutné např. pro bezpečné složení materiálu apod. 
Vždy musí být zachován volný prostor pro případ příjezdu vozidel IZS. 
 

§ 7 

Vjezd DV 

1. Vjezd DV je možný po spojovací koleji ze ŽST Velim. Přepravu DV zajišťuje ZC 
HDV jako posun. 
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§ 8 

Exkurze, návštěvy VUZ 

1. Všechny návštěvy (exkurze) do ZC musí být předem ohlášeny. V případě pří-
chodu (příjezdu) návštěvy (exkurze) vyrozumí zaměstnanci ostrahy určené zaměst-
nance ZC. 
 
2. Návštěvy (exkurze) se mohou pohybovat v areálu ZC a smějí vstupovat do 
jeho experimentálních zařízení, laboratoří, drážních vozidel, ke zkušebním objektům 
apod. jen v doprovodu pověřeného zaměstnance VUZ a pouze se souhlasem gene-
rálního nebo technického ředitele VUZ nebo přednosty ZC. 
 
3. Osoby, které nejsou zaměstnanci VUZ, a které se budou pohybovat 
a zdržovat v areálu ZC musí být uvedeny v seznamu, který musí být nejpozději v den 
prvního vstupu do areálu ZC předán přednostovi ZC nebo jeho zástupci. Tyto osoby 
musí být prokazatelně seznámeny s tímto předpisem. 
 

§ 9 

Fotografování, filmování a jiné záznamy 

1. Fotografování, filmování a pořizování jiných záznamů, které se týkají před-
mětů výzkumu, vývoje a zkoušek, stavebních objektů a zařízení všech druhů v areálu 
ZC je zakázáno. 
 
2. Zákaz fotografování. Areál ZC je vybaven výstražnými tabulkami se zákazem 
fotografování (škrtnutý fotoaparát). 
 
3. Povolení k fotografování, filmování a pořizování jiných záznamů. 
O možnosti fotografování, filmování a pořizování jiných záznamů v areálu ZC rozho-
duje generální ředitel VUZ, nebo jím pověřený zaměstnanec, v případě zkušebních 
objektů, vozidel a infrastruktury ZC, povoluje přednosta ZC. 
 

HLAVA TŘETÍ 
BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA 

§ 10 

1. Z hlediska bezpečnosti práce a ochrany zdraví je práce ve ZC srovnatelná 
s prací v železničním provozu. Z charakteru činností prováděných ve ZC vyplývají 
nejrůznější druhy nebezpečí, jejichž zdrojem může být: 

a) jízda DV rychlostí až 200 km.h-1 (ve stanovených případech i vyšší); 
b) jízda SDV (stavební stroje, měřící vozy, stroje pro údržbu trati apod.); 
c) souběžná jízda několika zkušebních objektů (DV); 
d) zkušební jízda za ztížených klimatických podmínek a snížené viditelnosti; 
e) trolejové vedení s napájením 1.5 kV a 3 kV = (stejnosměrné); 
f) trolejové vedení s napájením 25 kV/50 Hz ~ (střídavé); 
g) trolejové vedení s napájením 15 kV/16⅔ Hz ~ (střídavé); 
h) jiný elektrický zdroj 230 V nebo 400 V. 
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§ 11 

Povinnosti osob 

1. Práce a pohyb v kolejišti vyžaduje od všech osob zvýšenou pozornost. Proto 
je zakázáno: 

1.1. vstupovat, pohybovat se a pracovat na dráze mimo případy nařízené 
pracovní činností; vstupovat, pohybovat se a pracovat v kolejišti je 
dovoleno jen za účelem výkonu nařízené pracovní činnosti, a to se 
zvýšenou pozorností na provoz, na vstup do průjezdného průřezu koleje, 
na přecházení koleje, kdy je osoba povinna se rozhlédnout a zjišťovat 
podmínky pro bezpečný pohyb. 

1.2. používat jiné než určené přístupové a únikové cesty při cestě na pracovní 
místo a při odchodu z pracovního místa; při cestě na pracoviště a při 
odchodu z pracoviště je dovoleno používat pouze určené přístupové 
a únikové cesty. 

1.3. stoupat, sedat na hlavu kolejnic, srdcovku, přídržnici, jazyk nebo opornici 
výměny, zařízení u výhybek, námezníky, narážecí a táhlové ústrojí DV, 
stupačky nebo schůdky DV, na další zařízení DV, s výjimkou stupaček 
a jiných míst k stoupání a sedání určených. 

1.4. stát na zařízení DV, podlézat DV, přecházet je po náraznících, 
šroubovkách nebo samočinných spřáhlech, zavěšovat se na DV v pohybu, 
zdržovat se na jakýchkoli místech DV mimo místa určená při jejich 
doprovodu, stát na podélnících DV. 

1.5. vstupovat mezi DV pokud jsou v pohybu. 
1.6. přecházet koleje před a za stojícími DV ve vzdálenosti menší než 5 metrů 

a přecházet koleje bezprostředně před a za jedoucími DV. 
1.7. přecházet koleje před a za stojícími DV nebo procházet mezerami mezi 

DV budou-li uvedena do pohybu nebo procházet mezerami mezi DV, je-li 
vzdálenost mezi nimi menší než 10 metrů (v halách HPZ a DZS může být 
tato vzdálenost zkrácena, pokud jsou DV řádně zajištěna proti 
nežádoucímu pohybu). 

1.8. vystupovat, sestupovat a stát na brzdové plošině, schůdcích a bočních 
stupátkách DV, stát za další osobou za jízdy DV na boční stupačce. 

1.9. zaujmout takové postavení při jízdách DV, aby byla zachycena uvolněným 
nákladem, kladkami, řetězy, provazy nebo otevřenými dveřmi vozidel 
apod. Přijíždějící DV musí každá osoba očekávat a sledovat v takové 
vzdálenosti, aby nebyla ohrožena její bezpečnost. 

1.10. vystupovat na střechy DV a jejich náklady na dráze s trolejovým vedením, 
pokud toto vedení není vypnuto a řádně zajištěno (trolejové vedení je 
nutné vždy považovat za zapnuté, pokud není vypnuto a řádně zajištěno). 

1.11. naskakovat nebo seskakovat na pohybující se DV. 
1.12. vstupovat do prostoru mezi nákladní rampu a DV, zdržovat se v tomto 

prostoru a v místech, kde není zachován volný schůdný a manipulační 
prostor (např. v prostoru vrat v hale HPZ). 

1.13. dotýkat se, stoupat nebo sedat na elektrická zařízení, nebo na ně pokládat 
jakékoliv předměty. 

1.14. odevzdávat nebo přijímat předměty z pohybujících se DV. 
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1.15. zdržovat se s otevřeným ohněm nebo kouřit v prostorách, kde jsou 
uskladněny snadno zápalné, hořlavé a výbušné látky, včetně uzavíracích 
otvorů SDV, sudů a nádob s těmito látkami; osoby jsou povinny při stáčení 
pohonných látek dodržovat bezpečnostní vzdálenost. Kouření je 
zakázáno ve všech budovách a halách v areálu ZC! 

1.16. vystupovat na DV výše jak 1.5 m od země bez použití pevných žebříků 
a pevného zábradlí DV. 

1.17. pracovat v místech, kde není volný schůdný a manipulační prostor, není-li 
zajištěna bezpečnost osob a bezpečného provozování dráhy. 

1.18. při použití proudu vody z hadice připojené na zdroj vody nebo kartáčů, 
košťat a jiných předmětů přiblížení k trakčnímu vedení na vzdálenost do 
1.5 m. 

1.19. nosit dlouhé vodivé předměty vztyčené proti trakčnímu vedení a používat 
kovové předměty a šablony na měření průjezdného průřezu trati. 

 

§ 12 

Jízda na kole, motocyklu či na jiném dopravním prostředku 

1. Jízdu na kole, motocyklu či na jiném dopravním prostředku může osoba 
uskutečnit jen v odůvodněných a zcela výjimečných případech při splnění všech ná-
sledujících podmínek: 

1.1. cesta: 
a) musí být sjízdná, nejméně 1.5 m široká a bez jakýchkoliv překážek a smí 

křižovat kolej pouze v místech stanovených provozovatelem; 
b) za tmy musí být cesta řádně osvětlena; 
c) nesmí sousedit přímo se srázem bez zábrany; 
d) nesmí oboustranně sousedit s kolejemi; 
e) musí být vzdálená od osy koleje nejméně 2.5 m. 

1.2. jízda smí být prováděna jen pokud se po koleji sousedící s cestou 
nepohybuje DV. 

 

§ 13 

Chůze po trati 

1. Chodit v kolejišti vlečky (včetně zkušebních tratí VZO a MZO) je dovoleno 
pouze osobám při cestě na a z pracoviště (ke zkušební soupravě, zkoušenému DV), 
osobám vykonávajícím v kolejišti pracovní činnost (posun, prohlídka součástí dráhy) 
po stezkách a pěšinách podél kolejí. Koleje je dovoleno přecházet pouze kolmo. 
 
2. Před přijíždějícími DV se nesmí vstupovat do koleje, zdržovat se v ní nebo tuto 
kolej používat pro další chůzi. 
 
3. Za zhoršených povětrnostních podmínek, zvláště při snížené slyšitelnosti 
a viditelnosti musí dbát všechny osoby zvýšené opatrnosti a ostražitosti a dbát poky-
nů a opatření zaměstnanců ZC. 
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§ 14 

Nebezpečná místa 

1. Místa, kde není dodržen volný schůdný a manipulační prostor: 
1.1. pracovní prostor jeřábu 5 t podél koleje č. 3 a 5. 
1.2. v místě zásuvkových stojanů mezi kolejemi č. 1, 3 a 5. 
1.3. stožáry trolejového vedení a osvětlení. 
1.4. kolejové zábrany – vrata. 
 

2. Místa, kde je riziko pádu osob nebo předmětů: 
2.1. nezakrytý prohlížecí kanál v koleji č. 11 (v hale HPZ) a koleji č. 3a. 
 

§ 15 

Vjezdy na dráhu 

1. Označení a zabezpečení: 
 

kolej upřesnění zabezpečení 

1a u vodárny 

Výstražný kříž 

9b u vrátnice 

11 u S-oblouku 

9b před halou DZS 

111 u vrátnice 

113 u vrátnice 

115 před vrátnicí 

117 před vrátnicí 

119 před vrátnicí 
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ČÁST TŘETÍ 
POŽÁRNÍ OCHRANA 

HLAVA PRVNÍ 
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

§ 16 

1. Požární ochrana. Pro zabezpečení plnění povinností vyplývajících ze zákona 
č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, musí být zaměst-
nanci cizích organizací seznámeni se stanovenou „Organizací zabezpečení požární 
ochrany ZC“ a proškoleni. 
 
2. Školení těchto zaměstnanců provádí pověřená osoba provozovatele podle 
schválených tématických plánů a časových rozvrhů. tj.: 
 

A Školení osob o požární ochraně, které vykonávají činnosti v budovách ZC 
a nejsou k VUZ v pracovním poměru nebo v obdobném pracovním vztahu. 

B Školení osob o požární ochraně, které se příležitostně zdržují ve ZC. 

C Školení zaměstnanců zahraničních klientů. 

D Školení osob o požární ochraně, které jsou pověřené zabezpečováním požár-
ní ochrany v době sníženého provozu a v mimopracovní době. 

 
HLAVA DRUHÁ 

POŽÁRNÍ ZAŘÍZENÍ 

§ 17 

1. Všechny objekty jsou vybaveny přenosnými hasicími přístroji s možností 
hašení požáru bez vypnutí elektrické energie. Ve všech objektech jsou k dispozici 
informace o postupu při vzniku a hlášení požáru. Při vypnutí elektrické energie lze 
použít vnitřní hydranty, které jsou umístěny v těchto objektech: 

a) vrátnice ZC; 
b) HAB; 
c) hala DZS. 
 

2. Služba pro ohlašování požáru je umístěna ve vrátnici ZC. 
 
3. Elektronická požární signalizace (EPS) je instalována v halách HPZ, DZS, 
rozvodně 22 kV, v přístavku MPB a ve skladech v HAB. 
 

HLAVA TŘETÍ 
MIMOŘÁDNÉ SITUACE 

§ 18 

1. K poskytnutí první pomoci při úrazech slouží lékárničky umístěné: 
a) v dopravní kanceláři dispečera ZC v MPB; 
b) ve vrátnici ZC; 
c) na NS; 
d) v HAB; 
e) v hale DZS; 
f) v hale HPZ; 
g) na HDV. 
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2. Vznik každého požáru nebo výbuchu v areálu ZC musí oznámit bez zbyteč-
ného prodlení: 
2.1. každá osoba: 

a) na ohlašovnu požáru – vrátnici ZC tel. č. 972 253 010-11, 321 793 091, ne-
bo vnitřní linkou 530 10 -11 nebo 

b) na čísle telefonu 150 nebo 112 a zpětně o ohlášení požáru podá informaci 
na ohlašovně požárů – na vrátnici ZC. 

2.2. osoba ohlašovny požárů: 
a) operačnímu a informačnímu středisku Hasičského záchranného sboru ČR 

na číslo telefonu 150 nebo 112; 
b) stanoveným odpovědným a kontaktním zaměstnancům VUZ. 
 

3. Oznámení o požáru obsahuje: 
a) jméno a příjmení oznamovatele; 
b) adresu vzniklého požáru (případně další podrobnosti, které pomohou co 

nejpřesněji určit místo požáru); 
c) místo odkud je požár oznamován a telefonní číslo volající stanice; 
d) další informace k upřesnění situace na místě požáru (další podrobnosti, kte-

ré pomohou co nejpřesněji určit parametry požáru, ohrožení osob). 
 

§ 19 

Únikové cesty 

1. Únikové cesty z budov a hal v areálu ZC jsou označeny příslušnými pikto-
gramy (viz. Příloha 2 § 6). 
 
2. Únikové cesty z areálu ZC se kryjí s přístupovými cestami. 
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§ 20 

Požární poplachové směrnice 

 

PPPOOOŽŽŽÁÁÁRRRNNNÍÍÍ    PPPOOOPPPLLLAAACCCHHHOOOVVVÉÉÉ   SSSMMMĚĚĚRRRNNNIIICCCEEE   
 

  

VVVÝÝÝZZZKKKUUUMMMNNNÝÝÝ    ÚÚÚSSSTTTAAAVVV   ŽŽŽEEELLLEEEZZZNNNIIIČČČNNN ÍÍÍ ,,,    AAA...SSS... ,,,    PPPRRRAAAHHHAAA   444,,,    BBBRRRAAANNN ÍÍÍKKK,,,    NNNOOOVVVOOODDDVVVOOORRRSSSKKKÁÁÁ    111666999888,,,    PPPSSSČČČ    111444222   000111   

Pracoviště: Zkušební centrum VUZ Velim, PSČ 281 02 Cerhenice 

Vymezují činnosti zaměstnanců, popřípadě dalších osob v případě vzniku požáru 

a) Postup osoby, která zpozoruje požár, způsob a místo ohlášení požáru: 

1) provést opatření nutná pro záchranu bezprostředně ohrožených osob 
2) uhasit požár, pokud je to možné, nebo provést nutná opatření k jeho lokalizaci 
3) vždy neodkladně ohlásit na určeném místě zjištěný požár nebo zabezpečit jeho ohlášení 

určeným místem pro ohlášení je: – ohlašovna požárů – vrátnice ZC 

 – pro požáry na tratích zkušebního okruhu  
dispečer ZC, který je povinen ohlásit požár  
na vrátnici 

Hlášení musí obsahovat: Kde hoří! (místo, adresa) 

 Co hoří! (co je ohroženo, rozsah) 

 Kdo volá! (příjmení, č. telefonu z kterého je voláno) 

 (po ohlášení nutno vyčkat u telefonu na možný zpětný dotaz) 

b) Způsob vyhlášení požárního poplachu pro zaměstnance: 

Požární poplach je vyhlašován v dotčené části objektu voláním HOŘÍ a za pomocí tlačítkového hlásiče EPS. 

Ohlašovna požárů – vrátnice ZC zabezpečí vyhlášení požárního poplachu pro celý areál v souladu s Řádem 
ohlašovny. 

c) Postup osob při vyhlášení požárního poplachu: 

Osoby (zaměstnanci), nacházející se v objektu, pokud nejsou bezprostředním nebezpečí, neopouštějí svá pra-
coviště a pracovní místa, kde se nacházejí v době vyhlášení poplachu. 
Osoba (zaměstnanci) nacházející se v ohroženém objektu ukázněně opouští ohrožené prostory nejkratší úniko-
vou cestou. 
Před započetím záchranných prací v Napájecí stanici musí být v postiženém úseku vypnuto elektrické napětí. 
Vedoucí zaměstnanec nebo velitel preventivní požární hlídky řídí evakuaci a práce při zdolávání požáru do pří-
jezdu HZS. Poté se veškerá činnost řídí pokyny velitele zásahu. 

d) Telefonní číslo ohlašovny požáru: 

Vrátnice areálu VUZ vnitřní linka XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

e) Telefonní čísla tísňového volání: 

HZS: 0-150 

Záchranná služba: 0-155 

Policie ČR: 0-158 

Tísňové volání: 0-112 

f) Telefonní čísla pohotovostních a havarijních služeb: 

Rozvodna Pečky 6:00 – 14:00 h: XXXXXXXXXX 

Rozvodna Pečky stálá služba: XXXXXXXXXX 

Napájecí stanice ZC – vnitřní linka: XXXXX 

Pohotovostní služba plynáren: XXXXXX 

Služba dodávky vody VUZ: XXXXXX 

HZS Kolín: XXXXXXXXXXXXX 

Pohotovostní služba ČEZ: XXXXXXXXXXXXX 
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§ 21 

Požární evakuační plán haly HPZ 
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HLAVA ČTVRTÁ 
EKOLOGIE 

§ 22 

1. Tuzemské i zahraniční fyzické a právnické subjekty, které provozují svá vo-
zidla (silniční i DV), odpovídají za možný únik ropných produktů z těchto vozidel 
a jsou povinny pokrýt vzniklé škody na životním prostředí, pokud nebyl únik způso-
ben pochybením třetí osoby. V tomto případě za vzniklé škody odpovídá a jejich ná-
sledky nese tato třetí osoba, která škody způsobila. 
 
2. Tuzemské i zahraniční fyzické a právnické subjekty jsou povinny ekologicky 
zlikvidovat veškerý nebezpečný odpad (ropné produkty, obaly od těchto produktů, 
obaly od barev, laků a další obaly, které nejsou běžným komunálním odpadem atd.), 
který vznikl jejich činností ve ZC. 
 
3. Každý obal od ropných produktů (olejů, nafty apod.) a jiných produktů, které 
nejsou označeny jako ekologické, nebo obal, který obsahuje ropné produkty a jiné 
neekologické produkty, musí být umístěn buď v místnosti se záchytnou jímkou, nebo 
na záchytné vaně. Navíc musí být označen názvem subjektu, kterému obal, příp. ob-
sah patří. Pokud neodpovídá obal obsahu, musí být navíc uvedeno, co který obal 
obsahuje. 
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ČÁST ČTVRTÁ 
PROVÁDĚNÍ ZKOUŠEK, EXPERIMENTÁLNÍCH A JINÝCH PRACÍ VE ZC 

HLAVA PRVNÍ 
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

§ 23 

Základní pojmy 

1. Osoby učené provozovatelem k provozování vlečky: 
1.1. přednosta ZC – pověřená osoba k zastupování provozovatele pro úkony 

spojené s provozováním dráhy a drážní dopravy. 
1.2. specialista ŽZO – pověřená osoba k organizování dráhy a provozování 

drážní dopravy, zkušebních jízd. Zastupuje přednostu ZC ve věcech 
týkajících se provozu a zkušebních jízd ve ZC, zajišťuje komunikaci se 
zákazníkem v cizím jazyce. 

1.3. dispečer ZC – pověřená osoba k řízení drážní dopravy a zkušebních jízd. 
1.4. vedoucí zkoušky – zaměstnanec VUZ nebo jiné organizace (zákazník), 

který organizuje zkušební jízdu či zkoušku a stanoví její podmínky. 
1.5. vedoucí NS –odpovídá za provoz NS pro závislou trakci a za trakční 

vedení ve ZC. 
1.6. manipulant NS – obsluhuje NS pro závislou trakci. 
 

2. Speciální pojmy vlečky: 
2.1. zkušební souprava – skupina vzájemně svěšených vozidel nebo HDV 

určené pro zkušební jízdu či zkoušku. 
2.2. zkoušené DV – DV s nímž jsou prováděny zkoušky. 
2.3. OŘDV znalá místních podmínek – odborně způsobilá osoba, která je 

přidělena OŘDV, která místní podmínky nezná a/nebo nemá průkaz 
způsobilosti platný v České republice, tato osoba je povinna poskytovat 
OŘDV informace týkající se bezpečnosti jízdy na tratích ZC, komunikovat 
s dispečerem ZC, není však oprávněna zasahovat do vlastního řízení 
(s výjimkou případů k odvrácení bezprostředního nebezpečí) ani do řídicí, 
mechanické nebo jakékoliv jiné části HDV. 

2.4. zkušební jízda – jízda zkušební soupravy za stanovených a dohodnutých 
podmínek. 

2.5. zkouška – ve smyslu tohoto předpisu se jedná o stacionární zkoušku, ale 
i o zkoušku prováděnou při rychlostech do 20 km.h-1 (např. průjezd 
obloukem R150 m, nebo zkoušku průjezdu S-obloukem). 

 
3. Každá osoba podílející se na provozování dráhy nebo provozování drážní do-
pravy je povinna mít informativní znalost o základních údajích dráhy provozovatele. 
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HLAVA DRUHÁ 
ZKUŠEBNÍ CENTRUM VELIM 

§ 24 

Schematický plánek 
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§ 25 

Základní údaje dráhy 

 

Kolej 
č. 

Užitná 
délka [m] 

Délka [m] Max. rychlost 
[km.h-1] 

Pozn. 

I. Obvod dráhy celostátní 

1A 60 86 40  

II. Obvod spojovací koleje 

1A 2 455 2 480 40  

III. Obvod MK a OK 

1 700 789 20 stacionární zkoušky 

1a 150 150 20  

1B 240 240 20  

3 587 668 20 stacionární zkoušky 

3a 92 136 20  

4 1 550 1 550 80 při jízdní zkoušce 

4a 199 252 20 stacionární zkoušky 

4b 963 1 121 80 při jízdní zkoušce 

4c 685 801 40 při jízdní zkoušce 

5 348 348 20 výjimečně stacionární zkoušky 

5a 92 136 20  

9 65 102 20  

9a 27 78 20  

IV. Obvod MZO 

MZO 3861 3 950 80 – 115 v závislosti na poloměru oblouku 

V. Obvod VZO 

VZO 13 153 13 276 200  

VI. Obvod VÚKV 

7 175 209 

20 neurčeno pro zkoušky VUZ 

111 174 194 

113 96 118 

115 194 221 

117 129 151 

119 81 105 

VII. Obvod VUZ 

9b 310 334 5  

11 224 289 5 v hale HPZ 

13 92 136 5 v hale HPZ 
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§ 26 

Schéma napájení a dělení trakčního vedení 

 

 
 

§ 27 

Zásuvkové stojany 

1. Zásuvkové stojany v celkovém počtu 15 ks jsou umístěny v MK a OK pro na-
pájení elektrických spotřebičů v odstavených DV. Na MZO jsou umístěny zásuvkové 
stojany v počtu 2 ks. Zásuvky umožňují dodávku třífázového proudu 32 A a 63 A. 
 
2. Zásuvkové stojany mezi 1. kolejí a VZO a u haly HPZ jsou chráněny proti po-
větrnostním vlivům schránkou. Klíč je v kanceláři dispečera ZC. 
 
3. Vysokonapěťové stojany. V MK a OK jsou rovněž umístěny 2 vysokonapěťo-
vé stojany 3 kV. Tyto stojany může ovládat pouze odborně způsobilá osoba (manipu-
lant NS). 
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§ 28 

Měrné oblouky 

MĚRNÝ OBLOUK R = 150 m 

1. Měrný oblouk R = 150 m, kolej č. 9b, před halou DZS: 
1.1. využívá se pro měření silových účinků mezi kolem a kolejnicí dle EN 

14363 (zjišťování vodicích a kolových sil DV při jízdě obloukem). 
1.2. pro tyto účely jsou ve vybraných místech koleje (příčných měrných řezech) 

stojiny kolejnic polepeny tenzometry. Je zřízeno 9 měrných řezů (4 měrné 
řezy na začátku oblouku ve vzdálenosti 4 až 11 m od začátku oblouku 
a 5 měrných řezů ve vzdálenosti 21 až 32 m od začátku oblouku), které 
jsou využívány pro měřicí účely. 

1.3. v oblouku je zakázáno používat bez předchozího souhlasu ZL při jízdě DV 
obloukem zařízení pro mazání okolků a mazat boky hlav kolejnic. 

1.4. platí zákaz pěší chůze osobám (mimo osoby provádějící zkoušky, 
kontrolu, kalibraci a údržbu měrných řezů) v koleji a bezprostřední blízkosti 
koleje, a to z obou stran koleje v oblasti měrných řezů (v délce cca 50 m 
od začátku oblouku k hale DZS), z důvodu minimalizace nebezpečí 
poškození tenzometrů a kabelů. 

 

S-OBLOUK 

1. Protisměrné oblouky (S-oblouk), kolej č. 11, před halou HPZ: 
1.1 je využíván pro zjišťování příčných silových účinků u DV zařazených do 

zkušební soupravy při působení tlačných sil, která jsou pro tyto účely 
vybavena měřicími zařízeními (měrnými dvojkolími, snímači rámových sil, 
nadzvednutí kol atd.). 

 

§ 29 

Hlukový úsek 

1. Na koleji VZO se v km 0.100 – km 2.000 nachází referenční hlukový úsek. Vně 
koleje (mezi VZO a kolejí č. 4) jsou v km 0.800 a km 1.300 vybudována měřicí stano-
viště. 
 
2. Vedoucí zkoušky zajistí, aby v referenčním hlukovém úseku nebyly realizová-
ny brzdové zkoušky. 
 

§ 30 

Třída zatížení 

Traťová třída zatížení je D4 = 22,5 tun/nápravu pro všechna DV. 
Zkušební jízdy na VZO a MZO je možné provádět při zatížení větším než 
22.5 tun/nápravu až do 25 tun/nápravu za stanovených podmínek. 
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HLAVA TŘETÍ 
ZKUŠEBNÍ JÍZDY A ZKOUŠKY VOZIDEL 

§ 31 

Základní ustanovení a odpovědnost 

1. Tuzemské i zahraniční fyzické i právnické subjekty jsou povinny zajistit: 
1.1. k provedení zkoušky a práce do ZC vyslat jen takovou osobu (specialistu, 

technika, obslužný personál), jejichž pohybové, sluchové a zrakové 
schopnosti odpovídají lékařským předpisům příslušné železniční správy. 

1.2. vždy určit vedoucího svého pracovního týmu ve ZC – vedoucího zkoušek, 
který bude v kontaktu s přednostou ZC po celou dobu zkoušek. 

1.3. aby každá osoba, která se zúčastňuje zkoušek, měření a dalších prací: 
a) jakýmkoliv způsobem nezasahovala do přístrojů, strojů a dalších zařízení 

ZC a vždy dbala pokynů pověřené osoby provozovatele, respektovala po-
kynů tohoto předpisu, bezpečnostních značek a signálů, které jsou umístě-
ny ve ZC; 

b) ohlásila bez zbytečné prodlevy ohrožení bezpečnosti osob, hrozící nebez-
pečí, vznik MU nebo mimořádné situace pověřené osobě provozovatele 
(ohlašovací pracoviště MU je dopravní kancelář dispečera ZC); 

c) ohlásila bez zbytečné prodlevy ohrožení bezpečnosti, hrozící nebezpečí, 
vznik MU nebo mimořádné situace svému nadřízenému; 

d) nastupovala k provedení zkoušek a prací bez ovlivnění alkoholickými nápoji 
nebo jinými návykovými látkami; 

e) nepožila po dobu zkoušek a prací alkoholické nápoje, návykové látky; 
f) zúčastnila se prokazatelného seznámení s tímto předpisem. 
 

2. Pověřené osoby tuzemských i zahraničních fyzických i právnických subjektů 
odpovídají za prokazatelné seznámení svých zaměstnanců (dodavatelů, návštěv), 
kteří se budou účastnit zkoušek ve ZC, s tímto předpisem. Pouze tyto prokazatelně 
proškolené osoby mohou být uvedeny v seznamu osob, který jsou tyto subjekty po-
vinny odevzdat podle ustanovení tohoto předpisu. 
 
3. Pověřená osoba VUZ odpovídá za poskytnutí tohoto předpisu tuzemským fy-
zickým i právnickým subjektům v elektronické podobě v českém jazyce (zahraničním 
subjektům v anglickém nebo německém jazyce) buď samostatně, nebo jako součást 
uzavřené smlouvy mezi VUZ a subjektem. 
 
4. VUZ neručí a neodpovídá za osobní a věcné škody (újmu na zdraví nebo 
ohrožení života), za poškození majetku a ztrátu věcí cizí organizace, pokud za ně 
smluvně nepřevzal zvlášť odpovědnost a záruky. 
 
5. Vzájemná odpovědnost za škody mezi VUZ a cizími organizacemi tuzem-
skými i zahraničními se řídí dvoustranně uzavřenými smlouvami, resp. ustanoveními 
občanského zákoníku č. 40/1964 Sb., a obchodního zákoníku č. 513/1991 Sb., 
ve znění pozdějších přepisů. 
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§ 32 

Provedení zkoušek a zkušebních jízd 

1. Zkušební jízdy DV se provádí: 
a) na uzavřené zkušební trati VZO; 
b) na uzavřené zkušební trati MZO; 
c) na spojovací koleji k MZO (na kolejích č. 4, 4b a 4c). 
 

2. Zkoušky DV lze provádět i na MK a OK (stacionární zkoušky, zkoušky 
v obloucích R = 150 m). 
 

§ 33 

Organizace zkoušek a zkušebních jízd 

1. Při zkušební jízdě může být na uzavřeném VZO nebo MZO jen jedna zkušební 
souprava. 
 
2. Zkušební jízda se obvykle zahajuje v prostoru před dopravní kanceláří dispe-
čera ZC. Vedoucí zkoušky nebo jím pověřená osoba musí potvrdit zápisem 
a podpisem v Záznamníku zkušebních jízd uloženém v dopravní kanceláři dispečera 
ZC zahájení a ukončení zkušební jízdy. Ukončením zkušební jízdy mj. potvrzuje 
i skutečnost, že na zkušební trati, na které prováděl zkušební jízdu, nezůstala žádná 
DV a že zkušební trať je pro další zkušební jízdy volná. 
 
3. Stacionární zkouška se zahajuje v dopravní kanceláři dispečera ZC. Vedoucí 
zkoušky nebo jím pověřený zástupce uplatní u dispečera ZC požadavek na zapnutí 
napětí, příp. jiné skutečnosti související se zkouškou. Stejně se postupuje i v případě 
potřeby posunu s DV zákazníka. Pověřeným zástupcem vedoucího zkoušky může 
být i přidělená OŘDV znalá místních podmínek. 
 
4. Osoby zúčastněné na zkušební jízdě nebo zkoušce musí být vždy informo-
váni vedoucím zkoušky o organizaci zkušebních jízd nebo organizaci zkoušky. 
 
5. Kontrolní jízda. Předpokladem pro zahájení zkušebních jízd na VZO nebo 
MZO je uskutečnění kontrolní jízdy rychlostí nejvýše 60 km.h-1 na VZO, nejvý-
še 40 km.h-1 na MZO s pohotovostí zastavit před každou překážkou. Kontrolní jízda 
se provede buď HDV ZC nebo zkušební soupravou jako součást zkušební jízdy 
s tím, že zkušební souprava musí po prvním objezdu VZO před dopravní kanceláří 
zastavit. Kontrolní jízda se rovněž provede při zahájení směny každého zákazníka, 
tzn. i při změně zákazníků na VZO (MZO). Tato jízda se považuje za součást zku-
šební jízdy zákazníka. 
 
6. Podmínky na HDV. Při zkušebních jízdách může být použito HDV pouze 
s funkčním rychloměrem a záznamovým zařízením. Ve výjimečných a odůvodněných 
případech může být použito náhradní technické zařízení pro měření rychlosti (např. 
GPS), vždy však se zajištěním záznamu veličin (např. PC) a to po předchozím sou-
hlasu přednosty ZC. 
 
7. Řízení drážní dopravy v průběhu zkoušek a zkušebních jízd provádí dispečer 
ZC, který je i odpovědným operátorem radiového spojení ve ZC. 
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8. Pro snížení rizik ohrožujících životy a zdraví osob a vzniku materiálových škod 
a pro zabránění nekoordinovaných postupů ze strany cizích organizací je pověřená 
osoba oprávněna jmenovat osobu zkoušek, experimentálních a jiných prací ve ZC. 
 

§ 34 

Povinnosti vedoucího zkoušky 

1. Vedoucí zkoušky je povinen: 
1.1. kontrolovat pracovní místo vždy před zahájením zkoušek a prací 

a kontrolovat dodržování bezpečnostních předpisů u zúčastněných osob. 
1.2. vydat pokyn ke zkouškám jen tehdy, pokud všechny zúčastněné osoby 

používají předepsané ochranné pomůcky odpovídající charakteru 
prováděné zkoušky a práce. 

1.3. upozornit bez zbytečné prodlevy pověřeného zaměstnance provozovatele 
na vzniklé nedostatky a závady na pracovním místě, které by mohly být 
příčinou vzniku MU nebo mimořádné situace. 

1.4. kontrolovat dodržování zákazu požívání alkoholických nápojů a jiných 
návykových látek před a v průběhu zkoušek a činností ve ZC. 

1.5. zajistit ověření o prokazatelném seznámení všech zúčastněných osob 
s tímto předpisem. 

1.6. v době své nepřítomnosti písemně stanovit svého zástupce. 
 

2. Vedoucí zkoušky nebo odpovědná osoba cizí organizace (zákazníka): 
2.1. jsou povinni před zahájením každé směny dohodnout s odpovědným 

zaměstnancem VUZ (dispečerem ZC) druh a způsob provádění 
zkušebních jízd nebo stacionárních zkoušek a během nich úzce 
spolupracovat s dispečerem ZC a OŘDV zkušební soupravy. 

2.2. jsou oprávněni projednávat operativní záležitosti, požadavky a námitky 
s přednostou ZC, specialistou ŽZO, dispečerem ZC (řízení a provozování 
drážní dopravy). V případě potřeby pak mohou jednat s vedením VUZ 
v Praze a to osobně nebo telefonicky. 

2.3. jsou povinni před zahájením zkoušek, experimentálních a jiných prací 
projednat s přednostou ZC, příp. specialistou ŽZO, režim zkoušek a prací. 
Specialista ŽZO projedná na základě časového požadavku organizaci 
provedení prací s dispečerem ZC. 

2.4. musí umožnit přednostovi ZC nebo jím pověřenému odpovědnému 
zástupci provést inspekční kontrolu dodržování podmínek zkoušek 
z hlediska provozování dráhy a drážní dopravy ve ZC. 

 

§ 35 

Dopravní opatření 

1. Mimořádný posun, který narušuje zkušební jízdu na uzavřeném VZO (např. 
posun se zkušební soupravou nebo zkoušeným DV z MK a OK na MZO) je dovolen 
ve výjimečných případech a jen se souhlasem vedoucího zkoušky na VZO. 
V takovém případě musí být na dobu nezbytně nutnou pro vykonání mimořádného 
posunu přerušena zkušební jízda na VZO. 
 
2. Ruční posun je dovolen jen ve výjimečných případech, kdy nelze použít HDV. 
Souhlas k ručnímu posunu dává přednosta ZC. 
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§ 36 

Řízení DV 

1. Uvádět do provozu, provádět stacionární zkoušky a řídit DV ve ZC mohou 
jen osoby odborně způsobilé, s platným průkazem způsobilosti k řízení daného druhu 
DV vydaným DÚ a se znalostí místních podmínek. 
 
2. Pro řízení zkoušeného DV (neschváleného typu) musí mít současně písem-
ný doklad o odborném proškolení z obsluhy a řízení předmětného DV vydaný opráv-
něnou osobou výrobce DV. 
 
3. Při zkouškách DV zahraničního zákazníka VUZ může uvádět do provozu, 
provádět stacionární zkoušky a řídit DV buď OŘDV zákazníka (musí mít písemný 
doklad o odborném proškolení z obsluhy a řízení předmětného DV vydaný oprávně-
nou osobou výrobce DV) za přítomnosti OŘDV znalé místních podmínek (pilot), nebo 
OŘDV, která má platný průkaz způsobilosti vydaný DÚ pro příslušný druh trakce, je 
seznámena s konstrukcí vozidla, je prokazatelně proškolena z jeho obsluhy a má 
znalost místních podmínek. Pokud se školení z obsluhy provádí ve ZC, zajišťují jej 
odborní zaměstnanci zákazníka a o školení vystaví písemný doklad. Školení může 
proběhnout přímo u zákazníka. U těchto OŘDV je navíc vyžadována jazyková způ-
sobilost pro komunikaci se zahraničním zákazníkem. 
 
4. HDV se obsazují jen OŘDV. Na stanovišti OŘDV mohou být kromě OŘDV kon-
trolní orgány, vedoucí zaměstnanci VUZ a osoby odborně způsobilé, určené vedou-
cím zkoušky, pro provádění zkoušek, v počtu nejvýše 4 osob. Jiný počet osob povo-
luje operativně přednosta ZC. 
 
5. Vedoucí zkoušky je povinen zajistit OŘDV a/nebo OŘDV znalé místních pod-
mínek odpovídající místo k sezení po celou dobu jízdních nebo stacionárních zkou-
šek, aby nemohlo dojít k ohrožení bezpečnosti této osoby nebo k ohrožení provozu. 
 
6. Odpovědnost za řízení HDV a pohyb DV má ten, kdo řídí HDV. 
 
7. OŘDV je povinna na vyžádání odpovědné osoby VUZ (přednosta ZC, specia-
lista ŽZO, dispečer ZC) předložit platný průkaz způsobilosti. 
 

§ 37 

Doplňování pohonných hmot HDV zákazníků VUZ 

Vedoucí zkoušky uplatní požadavek u přednosty ZC nebo u specialisty ŽZO. 
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HLAVA ČTVRTÁ 
TECHNICKÉ ZAŘÍZENÍ 

§ 38 

Vodní hospodářství 

V areálu ZC jsou vody klasifikovány jako nepitné. Voda může být použita 
i k technologickým účelům (např. balast pro DV). 
 

§ 39 

Odpadové hospodářství 

V areálu ZC jsou umístěny nádoby na uložení a základní třídění odpadů. Nádoby 
jsou označeny piktogramy pro komunální a nebezpečný odpad. Do nádob pro ne-
bezpečný odpad lze ukládat pouze absorpční činidla a znečištěné čistící tkaniny. 
U MPB je umístěna nádoba na papír, papírové a lepenkové obaly (modrý kontejner). 
Kontejner na ostatní komunální odpad je umístěn z druhé strany HAB v prostoru před 
garážemi. Místo pro uložení kovového odpadu je za halou DZS. 
 

§ 40 

Zvedací zařízení a vzduchotechnika 

1. Elektrické patkové zvedáky se nachází ve ZC. Nosnost jednoho zvedáku 
je 25 t. Jedna sada zvedáků (4 zvedáky) je dislokována v hale DZS, druhá sada ve 
velké laminátové hale (depo lokomotiv VUZ). 
 
2. Venkovní pojízdný kozový jeřáb je umístěn za halou HPZ v prostoru kolejí 
č. 3 a 5. Nosnost jeřábu je 5 t. 
 
3. V hale DZS se nachází pojízdný portálový jeřáb. Nosnost jeřábu je 12.5 t. 
 
4. ZC vlastní dva vysokozdvižné vozíky DESTA. Maximální nosnost vozíků 
je 3.5 t v závislosti na délce vyložení. 
 
5. Tlaková zařízení jsou umístěna v hale DZS (tlaková nádoba a rozvod vzduchu 
maximálně 10 bar) a v hale HPZ (kompresor a rozvod vzduchu, řízení tlaku 4 až 
max. 9.8 bar). 
 
6. Obsluhovat zvedací zařízení, jeřáby, řídit vysokozdvižné vozíky a obsluhovat 
tlaková zařízení smějí jen pověřené osoby, které jsou navíc zdravotně způsobilé 
a vlastní platný průkaz způsobilosti k obsluze jmenovaných zařízení. 
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HLAVA PÁTÁ 
HALA HPZ 

§ 41 

Základní ustanovení 

1. Hala HPZ je součástí ZC. Uživateli haly HPZ jsou vnitřní organizační útvary 
VUZ a cizí organizace (zákazníci VUZ, dodavatelé). 
 
2. Hala HPZ je určena k přípravě zkoušek a zkoušení s hlavním zaměřením na 
zkoušky DV a jejich částí, pronájem kanceláří a parkování DV. 
 
3. Osoby tuzemských a zahraničních fyzických a právnických subjektů, které 
budou samostatně vykonávat práci v HPZ, musí být prokazatelně proškoleni 
z ustanovení tohoto předpisu (odpovídají pověřené osoby tuzemských 
a zahraničních fyzických a právnických subjektů). 
 
4. Prokazatelně proškolené osoby se uvedou v seznamu osob, který jsou tyto 
subjekty povinny odevzdat podle ustanovení tohoto předpisu. 
 

§ 42 

Provoz haly HPZ 

1. Provoz haly HPZ a s ním související činnosti se uskutečňují podle týdenního 
plánu zkoušek (TEST Program), operativně pouze se souhlasem přednosty ZC nebo 
jeho zástupce. 
 
2. Provozní deník haly HPZ. Ke sledování provozu v hale HPZ je na určeném 
místě Provozní deník haly HPZ (dále jen „deník“). Do deníku se zapisují vedoucí 
zkoušky nebo jejich zástupci, kteří v hale byli, datum a čas jejich příchodu 
a odchodu, důvod přítomnosti (např. odkaz na zakázku nebo stručný popis činnosti), 
zapisují i jména osob, které se účastní zkoušek nebo jejich přípravy, a zjištěné nedo-
statky. 
 
3. Vstup do HPZ. Hala je chráněna proti neoprávněnému vstupu EBZ a zámky na 
klíč. Otevření a uzamčení haly HPZ provádí zaměstnanci ostrahy areálu ZC. Vchod 
a východ pro osoby je povolen dveřmi označenými písmeny A a B uprostřed čelních 
stěn haly. Vchod a východ označený písmenem A je hlavní. 
 
4. V době konání zkoušek je hala HPZ otevřena, je zajištěn přístup zákazníků 
VUZ do kanceláří. V případě uzamčené haly požádá odpovědná osoba zákazníka 
VUZ zaměstnance ostrahy areálu ZC o umožnění přístupu do haly HPZ. 
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§ 43 

Dopravní opatření 

1. Parkování DV je možné pouze na koleji č. 13 (bez nezakrytého montážního 
kanálu), výjimky povoluje přednosta ZC nebo jeho zástupce. 
 
2. Z důvodu menší šířky vrat, která zasahují do volného schůdného 
a manipulačního prostoru, je při posunu s DV zakázáno stání a pohyb osob 
v blízkosti vrat (mezi DV a zárubní vrat). 
 
3. Při posunu DV je zakázáno stání osob na stupačkách DV a vyklánění se 
z otevřených oken. 
 
4. DV mohou vjíždět/vyjíždět do/z haly rychlostí nejvýše 5 km.h-1. 
 
5. DV a HDV zákazníků VUZ musí být v posunovatelném stavu, aby se mohla 
v případě mimořádné situace co nejrychleji přemístit z haly HPZ. Zajištění těchto DV 
proti ujetí se řídí ustanoveními pro odstavování DV ve ZC. 
 
6. HDV nezávislé trakce mohou vjet/vyjet do/z haly vlastní silou, vždy však musí 
být přítomna OŘP. Chod motorů HDV v hale HPZ je možný pouze po dobu nezbytně 
nutnou k provedení posunu (vjezdu nebo výjezdu) a to vždy při otevřených vratech 
pro DV. 
 
7. Otevření a uzavření vrat pro DV provádí OŘP. 
 
8. V hale HPZ i na zpevněné ploše před halou musí být zachován průjezdný prů-
řez pro DV a pro manipulaci, proto platí zákaz odstavování silničních vozidel mimo 
vyhrazené parkoviště před halou HPZ a zákaz vjíždění (parkování) silničních vozidel 
v hale HPZ. 
 

§ 44 

Přístup na střechu DV 

1. U koleje č. 13 je boční lávka pro přístup na střechu DV se sklápěcím můst-
kem. Můstek musí být zvednutý do horní polohy a zajištěný zámkem. 
 
2. Klíč od zámku můstku střešní lávky je v dopravní kanceláři dispečera ZC. 
Dispečer ZC jej vydá na požádání oprávněné osobě (např. vedoucímu zkoušky), kte-
rá bude vykonávat svou činnost na střeše přistaveného DV, a provede o tom zápis 
do dopravní dokumentace s uvedením času a jména osoby, které byly klíče vydány. 
Tato osoba zápis podepíše a odpovídá po skončení práce za uzamčení můstku 
v horní poloze, nasazení zábradlí a vrácení klíče dispečerovi ZC. Dispečer ZC zapíše 
do dopravní dokumentace čas vrácení klíče. 
 
3. V případě neobsazení dopravní kanceláře dispečera ZC je náhradní klíč 
u specialisty ŽZO, příp. v uzamčené skříňce s náhradními klíči v HAB (požadavek se 
uplatní ve vrátnici ZC, ostraha areálu ZC se řídí při vydání klíče podle Postupu pro 
přístup k nouzové sadě zapečetěných klíčů). 
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§ 45 

Povinnosti osob 

VEDOUCÍ ZKOUŠKY 

1. Vedoucí zkoušky je povinen: 
1.1. dbát na dodržování bezpečnostních opatření v hale HPZ. 
1.2. neprodleně hlásit přednostovi ZC nebo specialistovi ŽZO zjištěné 

nedostatky, provede o nich zápis do Provozního deníku HPZ. 
1.3. zajistit, aby osoby, které budou přítomny při zkouškách či jejich přípravě 

(dále i „členové pracovního týmu“), byly prokazatelně proškoleny 
z ustanovení tohoto předpisu. 

1.4. seznámit členy pracovního týmu s činnostmi, které budou v hale HPZ 
vykonávat, jaké povinnosti a odpovědnosti mají. 

1.5. v deníku potvrdit svým podpisem přítomnost svou a ostatních členů 
pracovního týmu v hale HPZ (uvede datum a hodinu) a za jakým účelem ji 
využívají. 

1.6. po ukončení prací v HPZ uvést v deníku datum a čas ukončení prací, 
event. své poznámky týkající se haly HPZ. 

 

ČLENOVÉ PRACOVNÍHO TÝMU 

2. Členové pracovního týmu jsou povinni: 
2.1. řídit se pokyny a plnit příkazy vedoucího zkoušky nebo jeho zástupce. 
2.2. sledovat průběh prací; v případě, že zjistí ohrožení bezpečnosti osob nebo 

provozu nebo hrozící materiální škody, jsou povinni toto neprodleně sdělit 
vedoucímu zkoušky nebo jeho zástupci; v případě nebezpečí z prodlení 
sami ihned podniknout nezbytná opatření. 

2.3. při případné vlastní indispozici toto neprodleně sdělit vedoucímu zkoušky 
nebo jeho zástupci. 

 
3. Členové pracovního týmu odpovídají za škody vzniklé nedodržením pokynů 
vedoucího zkoušky nebo jeho zástupce nebo nedodržením ustanovení tohoto před-
pisu. 
 

DODAVATELÉ 

4. Dodavatelé podílející se na zkoušce nebo na její přípravě jsou povinni: 
4.1. vstupovat, pohybovat se mimo určených prostorů nebo provádět jakékoliv 

pracovní úkony jen na základě pokynu vedoucího zkoušky. 
4.2. podpisem v deníku potvrdit svou přítomnost v hale HPZ. 
4.3. řídit se pokyny vedoucího zkoušky nebo jeho zástupce. 
4.4. dodržovat ustanovení tohoto předpisu, zajistit dodržování pokynů pro 

bezpečnost provozu haly HPZ. 
4.5. nést následky vzniklých škod nebo zranění, které způsobili nedodržením 

ustanovení tohoto předpisu. 
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§ 46 

Únosnost podlahy haly HPZ 

1. Únosnost podlahy haly HPZ je: 
1.1. příjezdová komunikace – do 3,5 t. 
1.2. kolejová část haly – do 31,25 t, vzdálenost náprav 1 600 mm. 
1.3. pojezdová část haly – do 3,5 t; vysokozdvižný vozík s nosností do 1,5 t. 
1.4. kanál KASERFIX, odvodňovací žlab podél koleje má únosnost D 400 

(400 kN). 
1.5. únosnost poklopů šachet je shodná s pojezdovou částí haly, nejvyšší 

nosnost zatížení poroštů je 990 kg/m2, osamělým břemenem pak 190 kg 
na ploše 200x200 mm (platí pro porošt SP 330). 

 

§ 47 

Poruchy zařízení haly HPZ 

1. Poruchy zařízení haly HPZ je vedoucí zkoušky nebo jeho zástupce povinen 
zapsat do deníku a navíc: 

1.1. poruchy elektrických zařízení, kterými je hala HPZ vybavena, hlásí 
vedoucí zkoušky nebo jeho zástupce vedoucímu NS (v případě 
zahraničních zákazníků VUZ se poruchy hlásí specialistovi ŽZO). 

1.2. poruchy ostatních zařízení, kterými je hala HPZ vybavena, hlásí vedoucí 
zkoušky nebo jeho zástupce přednostovi ZC a vedoucímu OSZC 
(v případě zahraničních zákazníků VUZ se poruchy hlásí specialistovi 
ŽZO). 

 

§ 48 

Závěrečná ustanovení 

POŽÁRNÍ OCHRANA 

1. Požární ochrana haly HPZ je řešena v samostatném vnitropodnikovém před-
pisu Směrnice pro stanovení organizace zabezpečení požární ochrany na pracoviš-
tích Zkušebního centra Velim platném pro ZC. 
 

BOZP 

2. K zajištění úkolů v oblasti BOZP platí VP5 – Místní provozní bezpečnostní 
předpis o pracovních a technologických postupech pro bezpečné provozování do-
pravy, vnitřní místní provozní bezpečnostní předpis provozovatele dráhy dle nařízení 
vlády č. 168/2002, kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postu-
pů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními pro-
středky. Předpis VP5 je pro bezpečné provádění jednotlivých pracovních činností 
s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovního prostředí u provozovatele dráhy 
a provozovatele drážní dopravy. Ustanovení předpisu VP5 obsahuje tato Směrnice 
o bezpečnosti. 
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PŘÍLOHA 1 

§ 1 

Základní návěst 

1. Návěst Stůj, zastavte všemi prostředky, dávaná kroužením návěstním pra-
porkem, jakýmkoliv předmětem, nebo i jen rukou, za snížené viditelnosti kroužením 
světlem jakékoliv barvy kromě zelené, nebo zvukovou návěstí, tvořenou třemi krát-
kými zvuky píšťaly, trubky, houkačky, několikrát opakovanou. Osoba, dávající tuto 
návěst, běží podle potřeby co nejdále vstříc DV, které je nutno zastavit; po jeho za-
stavení oznámí OŘDV důvod dávání návěsti. Na návěst Stůj, zastavte všemi pro-
středky, musí být DV co nejdříve všemi dostupnými prostředky zastaveno. 
 

  

 

  

  
Stůj, zastavte všemi 

prostředky 
  

 
2. Návěst Stůj, zastavte všemi prostředky, může dávat každá osoba, ale pouze 
k odvrácení hrozícího nebezpečí. 
 

§ 2 

Pokyny na železničním přejezdu 

1. Řidič nesmí vjíždět na železniční přejezd (vjezd na dráhu) a je povinen za-
stavit: 

1.1. dává-li znamení k zastavení účastníků silničního provozu zaměstnanec 
dráhy: 
a) buď kroužením červeným nebo žlutým praporkem a nebo za snížené vidi-

telnosti kroužením červeným světlem; 
 

 

 

 

 

 
 

a nebo 
b) vztyčenou paží nebo za snížené viditelnosti červeným světlem, kterým po-

hybuje v horním půlkruhu. 

 

 

 

    

   

   

   

PRAPOREK 
(jakýkoliv předmět  
nebo jen ruka) 

tři krátké několikrát opakované zvuky 

noční znak 

SVÍTILNA  
se světlem 
jakékoliv barvy 
mimo zelené 

denní znak 
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PŘÍLOHA 2 
BEZPEČNOSTNÍ ZNAČKY A SIGNÁLY 

§ 1 

Tabulka barev značek a světelných signálů 

BARVA VÝZNAM NEBO ÚČEL POKYNY A INFORMACE 

červená 

značka zákazu 
– značka zákazu 
– nebezpečné chování 

signalizace  
nebezpečí 

– zastavit, přerušit práci 
– bezpečnostní pojistka  
– opustit prostor 

věcné prostředky požární 
ochrany a bezpečnostně 
požární zařízení 

– označení a umístění 

žlutá  
nebo  
oranžová 
nebo  
zelenožlutá 

značka výstrahy 
– buď opatrný 
– připrav se 
– ověř si 

modrá značka příkazu 
– určité chování nebo postup 
– použij osobní ochranné pracovní  
 prostředky 

zelená 

značka nouzového  
východu, 
značka první pomoci, 
bezpečí 

– označení dveří, východů, cest,  
 zařízení, vybavení  
– návrat k běžnému stavu 

 

§ 2 

Riziko střetu osob s překážkou nebo pádu osob 

 

černá a žlutá 

 

červená a bílá 
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§ 3 

Značky zákazu 

 

 

 

Kouření zakázáno  
Zákaz výskytu 

otevřeného ohně 
   

Zákaz použití vody  
pro hašení 

Voda nevhodná k pití 
Průchod pro pěší 

zakázán 
   
   

Zákaz provozu – průjezdu 
motorových vozíků 

Nedotýkat se 
Nepovolaným vstup 

zakázán 
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§ 4 

Značky výstrahy 

  

 

Výstraha, požárně 
nebezpečné látky 

Výstraha,riziko exploze Výstraha,riziko toxicity 

   
 

 

 

Výstraha, riziko 
koroze nebo poleptání 

Pozor na zavěšené 
břemeno 

Nebezpečí střetu 
s vozíkem 

   
  

 

Nebezpečí – elektřina 
Nebezpečné 

neionizující záření 
Nebezpečné laserové 

záření 
   
 

 

 

Nebezpečné 
oxidující látky 

 
Nebezpečí –  

výbušné prostředí 
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Nebezpečí – silné  
magnetické pole 

Nebezpečí zakopnutí Nebezpečí pádu 

   
  

 

Nebezpečí – biologické 
riziko 

Nebezpečí – nízká 
teplota 

Nebezpečné nebo 
dráždivé látky 

   
 

 

 
Varování, výstraha, riziko, nebezpečí 
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§ 5 

Značky příkazu 

   

Příkaz k nošení  
ochrany očí 

Příkaz k nošení  
ochrany hlavy 

Příkaz k nošení  
ochrany sluchu 

   

   

Příkaz k nošení 
respirátoru 

Příkaz k nošení  
ochrany nohou 

Příkaz k ochraně rukou 

   

   

Příkaz k nošení ochranného 
oděvu 

Příkaz k nasazení 
ochrany obličeje 

Příkaz k nasazení výstroje 
k upoutání 

  

Příkaz – pěší musí použít 
tuto cestu 

Obecné vyjádření příkazu; přikázaný stav nebo činnost 
(ke které se v případě nutnosti připojí jiná značka) 
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§ 6 

Informativní značky pro označení únikové cesty a nouzového východu 

 

 

 

  

Únikový východ 
vlevo 

Únikový východ dolů 

 

§ 7 

Směrovky, únikový východ 

 

 

 

 

dolů vlevo vpravo nahoru 

 

§ 8 

Místa první pomoci a zařízení pro přivolání první pomoci 

     

Místo první 
pomoci 

Nosítka 
Bezpečnostní 

sprcha 
Výplach očí 

Pohotovostní 
telefon 
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§ 9 

Věcné prostředky požární ochrany, požárně bezpečnostní zařízení 

    

Požární hadice Požární žebřík Hasicí přístroj Ohlašovna požáru 
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